
Kasutamine - Parandamine - Osad

Darbs – Remonts - Daïas

Naudojimas - Remontas - Dalys

Obs³uga - Naprawa - Czêœci

Mûködtetés - Javítás - Alkatrészek

LineDriver™ / LineDriver HD

Mudelid / Modeïi / Modeliai / Modele / Modellek: 262004, 262005
- Markeerimismaterjali pinnalekandmiseks -
- darbam ar lîniju uzneðanas materiâliem -
- Skirtas þymëti juostas -
- Do zastosowania materia³ów do malowania pasów -
- Útfestésre szolgáló festékanyagok felhordása -

10 miili tunnis (16 km/h) Maksimaalne töökiirus / maksimâlais darba âtrums / yra maksimalus leistinas aparato greitis / maksymalna prêdkoœæ 
u¿ytkowania / maximális üzemeltetési sebesség

Tähtsad ohutusjuhised

Lugege kõiki selle juhendi hoiatusi ja juhiseid. Hoidke need juhised alles.
Svarîgas darba droðîbas instrukcijas

Izlasiet visus ðajâ rokasgrâmatâ sniegtos brîdinâjumus un instrukcijas. Ievçrojiet ðîs instrukcijas.
Svarbûs saugos nurodymai
Perskaitykite visus ðios instrukcijos áspëjimus bei nurodymus. Ðià instrukcijà iðsaugokite.

Istotne instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa
Proszê przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia i instrukcje zawarte w niniejszym podrêczniku. Proszê zachowaæ te instrukcje.

Fontos biztonsági utasítások

Olvasson el a kézikönyvben szereplõ minden biztonsági utasítást. Õrizze meg az utasítást.
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Hoiatused
Järgnevad hoiatused puudutavad selle seadme seadistamist, kasutamist, maandamist, hooldamist ja parandamist. Hüüumärk 
tähistab üldisi hoiatusi, ohusümbol viitab tootespetsiifilistele ohtudele. Vaadake neid hoiatusi eespoolt. Lisaks on tootespetsiifilisi 
hoiatusi vastavates kohtades kasutusjuhendi tekstis.

Hoiatused

LIIKUVA SÕIDUKI PÕHJUSTATAV OHT

Hooletus ja tähelepanematus põhjustavad õnnetusi. Sõidukilt mahakukkumine, inimeste või esemete 

otsa sõitmine või teiste sõidukite ette jäämine võib lõppeda raske kehavigastuse või surmaga.

• Ärge astuge edasi- ja tagasiliikumise pedaalidele.

• Pöörake sõidukit aeglaselt. Ärge tehke üle 45° suuruseid pöördeid.

• Allamäge liikumisel võib kaduda haardumine. Ärge kasutage sõidukitel üle 15° kallakutel.

• Ärge vedage inimesi.

• Ärge pukseerige.

• Kasutage ainult koos triibutusseadmetega

• Kasutage kõigis liiklemispiirkondades sobivaid liiklusmärke. Vaadake ühtsete liikluse reguleerimise 

vahendite (MUTCD) juhendit, USA transpordiministeerium, föderaalne maanteeamet, või kohalikke 

maanteeliikluse- ja transpordieeskirju.

TULEKAHJU- JA PLAHVATUSOHT

Kergesti süttivad aurud, nt lahusti- ja värviaurud võivad tööpiirkonnas süttida või plahvatada. Tulekahju 

ja plahvatuse vältimiseks:

• Kasutage seadet ainult hästiventileeritud kohas.

• Ärge täitke kütusepaaki, kui mootor töötab või on kuum; lülitage mootor välja ja laske sellel jahtuda. 

Kütus on tuleohtlik ja võib süttida või pahvatada, kui see satub kuumale pinnale.

• Kõrvaldage kõik süttimisallikad, nagu näiteks süüteleegid, sigaretid, kantavad elektrilambid ja plast-

materjalist rippkardinad (staatilise elektri oht).

• Hoidke töökoht puhas prahist, sh lahustid, kaltsud ja bensiin.

• Tuleohtlike aurude olemasolul ärge ühendage ega eemaldage pistikut elektrikontaktist, samuti ärge 

lülitage valgusteid sisse ega välja.

• Maandage tööpiirkonnas olevad seadmed ja elektrit juhtivad objektid. Vt Maandamise juhised.

• Kasutage üksnes maandusega voolikuid.

• Kui hakkate pihustama anumasse, siis suruge värvipüstol kindlalt vastu maandatud anuma külg-

seina.

• Kui näete sädemeid või tunnete elektrilööki, lõpetage viivitamatult seadme kasutamine. Ärge 

kasutage seadet enne, kui olete probleemi põhjuse leidnud ja kõrvaldanud.

• Hoidke tulekustuti töökohal käepärast.

PÕLETUSOHT

Seadme pinnad ja kuumutatud vedelik võivad töö ajal muutuda väga kuumaks. Vältimaks tõsiseid 

põletusi, ärge puudutage kuuma vedelikku ega seadet. Oodake, kuni seade/vedelik on täielikult jahtunud.

VINGUGAASIOHT

Heitgaasid sisaldavad mürgist vingugaasi, mis on värvitu ja lõhnatu. Vingugaasi sissehingamine võib 

põhjustada surma. Ärge töötage suletud kohtades.
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AKUT PUUDUTAV OHUTUS

Aku võib vale käsitsemise korral lekkima hakata, plahvatada, põhjustada põletusi või plahvatuse:

• Kasutage seda tüüpi akut, mis on seadme jaoks ette nähtud.

• Akude vahetamisel võib tekkida sädemeid. Vahetage akusid ainult ohutus kohas, kus puuduvad 

tuleohtlikud vedelikud ja aurud

• Käsitsege akut ja käidelge seda jäätmena õigesti - ärge seda lühistage, laadige ega tühjendage liig-

selt, lahti võtke, purustage, läbi torgake, põletage ega kuumutage üle 85° C (185° F).

ISIKLIKUD KAITSEVAHENDID

Töötamisel, hooldamisel või seadme tööpiirkonnas viibides peate kandma sobivaid kaitsevahendeid, mis 

kaitsevad teid tõsiste vigastuste, sh silmade vigastamise, mürgiste aurude sissehingamise, põletuste 

ning kuulmiskahjustuste eest. Kaitsevahendite hulka kuuluvad (kuid loetelu pole täielik):

• Kaitseprillid

• Kasutage vastavalt vedeliku ja lahusti tootjate soovitustele kaitserõivaid ja respiraatorit

• Töökindad

• Kuulmisorganite kaitse

Hoiatused
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Brîdinâjumi
Sekojoðie brîdinâjumi attiecas uz ðîs iekârtas salikðanu, lietoðanu, iezemçðanu, apkopi un remontu. Izsaukuma zîmes simbols ir 
vispârîgs brîdinâjums, bet briesmu simbols attiecas uz specifiskiem procedûras riskiem. Vçlreiz izskatiet ðos brîdinâjums. Papil-
dus tam, produktam specifiski brîdinâjumi atrodami attiecîgajâs vietâs visâ ðajâ rokasgrâmatâ.

Brîdinâjumi

APDRAUDÇJUMS, KO RADA KUSTÎGS TRANSPORTLÎDZEKLIS

Neapdomîga un pârgalvîga rîcîba var radît nelaimes gadîjumus. Nokriðana no transportlîdzekïa, 

uzbraukðana cilvçkiem vai ietriekðanâs priekðmetos, kâ arî sadursme ar citiem transportlîdzekïiem var 

izraisît smagus miesas bojâjumus vai nâvi.

• Nekâpiet uz akseleratora/atpakaïgaitas pedâïiem.

• Pagriezienos samaziniet âtrumu. Neveiciet pagriezienus, kuru izliekums ir lielâks par 45°.

• Braucot lejup slîpumâ, transportlîdzeklis var izslîdçt. Neveiciet darbus slîpumâ, kas lielâks par 15°.

• Nepârvadâjiet pasaþierus.

• Nevelciet transportlîdzekli ar virvi.

• Lietojiet tikai ar lîniju uzneðanas iekârtâm.

• Vietâs ar transportlîdzekïu satiksmi izmantojiet piemçrotu satiksmes kontroles aprîkojumu. Skat. 

norâdîjumus ekspluatâcijas instrukcijâ par vienota standarta satiksmes kontroles ierîcçm (Uniform 

Traffic Control Devices (MUTCD), U.S. Department of Transportation, Federal Highway Administra-

tion) vai attiecîgâs valsts ceïu satiksmes noteikumus.

UGUNS UN SPRÂDZIENA RISKS

Ugunsnedroði izgarojumi, piemçram, no ðíîdinâtâja vai krâsas, darba vietâ var aizdegties vai uzsprâgt. 

Lai nepieïautu aizdegðanos vai sprâdzienu:

• Izmantojiet iekârtu tikai vietâ ar labu ventilâciju.

• Neuzpildiet degvielas tvertni tad, kad dzinçjs darbojas vai ir karsts; izslçdziet dzinçju un ïaujiet tam 

atdzist. Degviela ir uzliesmojoða viela un tâ, izðïakstîta uz karstas virsmas, var aizdegties vai eks-

plodçt.

• Novçrsiet visus aizdegðanâs avotus, piemçram, degïus, cigaretes, pârnçsâjamas elektrolampas un 

plastmasas pilienu uztverðanas pârklâjus (statiskâs lokizlâdes risks).

• Darba vietâ nedrîkst bût gruþi, ðíîdinâtâji, lupatas un benzîns.

• Nepievienojiet un neatvienojiet strâvas vadus, kâ arî neieslçdziet un neizslçdziet baroðanas avotu un 

gaismu, ja tuvumâ ir ugunsnedroði izgarojumi.

• Darba vietâ iezemçjiet iekârtu un elektrovadoðus priekðmetus. Skat. iezemçðanas instrukcijas.

• Lietojiet tikai iezemçtas ðïûtenes.

• Ielaiþot spainî, stingri turiet pistoli pie iezemçta spaiòa sâniem.

• Ja parâdâs statiska dzirksteïoðana vai jûs sajûtat elektrisku triecienu, nekavçjoties pârtrauciet 

darbu. Neizmantojiet iekârtu, pirms neesat noskaidrojis un novçrsis problçmu.

• Darba vietâ jâbût ugunsdzçðamajam aparâtam.

APDEGUMA RISKS

Iekârtas virsmas un sakarsçjamais ðíidrums darbîbas laikâ var stipri sakarst. Lai izvairîtos no nopietniem 

apdegumiem, nepieskarieties karstam ðíidrumam vai iekârtai. Pagaidiet lîdz iekârta/ðíidrums ir pilnîgi 

atdzisuði.
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OGLEKÏA OKSÎDA BÎSTAMÎBA

Izplûde satur indîgo oglekïa oksîdu, kurð ir bez krâsas un bez smarþas. Oglekïa oksîda ieelpoðana var 

izraisît nâvi. Nedarbiniet noslçgtâ vietâ.

AKUMULATORA DROÐÎBA

Akumulatoram var rasties sûces, tas var eksplodçt, radît apdegumus vai izraisît eksploziju, ja ar to rîko-

jas nelietpratîgi:

• Lietoðanai ar ierîcçm izmantojiet tikai attiecîgajâm ierîcçm norâdîtâ tipa akumulatorus.

• Veicot akumulatoru nomaiòu, var rasties dzirksteles. Akumulatoru nomaiòu veiciet tikai droðâ vietâ, 

pienâcîgâ attâlumâ no degoðiem ðíidrumiem vai izgarojumiem.

• Lietojiet un utilizçjiet akumulatorus atbilstoði noteikumiem – neveidojiet îsslçgumu, neuzlâdçjiet, 

neveiciet piespiedu izlâdçðanu, neizjauciet, nesitiet, neduriet, nededziniet, kâ arî nekarsçjiet akumu-

latoru lîdz temperatûrai, kas augstâka par 185° F (85° C).

PERSONÂLIE AIZSARGLÎDZEKÏI

Strâdâjot, veicot apkopi vai atrodoties iekârtas darbinâðanas vietâ, jums ir jâvalkâ atbilstoði 

aizsarglîdzekïi, lai palîdzçtu aizsargât jûs no nopietnâm traumâm, tai skaitâ acu traumâm, toksisku 

izgarojumu ieelpoðanas, apdegumiem un dzirdes zaudçjuma. Ðie aizsarglîdzekïi ietver, tomçr var 

neaprobeþoties ar tiem:

• Aizsargbrilles

• Apìçrbs un respirators saskaòâ ar ðíidruma un ðíîdinâtâja raþotâja ieteikumiem

• Cimdi

• Ausu aizsargs

Brîdinâjumi
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Áspëjimai
Þemiau apraðyti áspëjimai yra susieti su ðios árangos reguliavimu, naudojimu, áþeminimu, aptarnavimu ir remontu. Ðauktukas 
atkreipia Jûsø dëmesá o pavojaus þenklas nusako pavojaus bûdà. Atkreipkite dëmesá á ðiuos þenklus. Ðioje instrukcijoje tam 
tikrose vietose galite rasti naujø pavojaus þenklø.

Áspëjimai

JUDANÈIO APARATO PAVOJUS

Neatsargus ir nerûpestingas elgesys gali sàlygoti nelaimingà atsitikimà. Kritimas nuo aparato, susidûri-

mas su þmogumi arba su kita transporto priemone gali Jûs rimtai traumuoti arba baigtis mirtimi.

• Neuþminkite ant judëjimo pirmyn/atgal pedalø.

• Posûkius darykite lëtai. Nedarykite posûkiø, kuriø kampas yra didesnis negu 45°.

• Vaþiojant nuo kalno gali dingti sukibimas su kelio danga. Nedirbkite su prietaisø nuokalnëse, kuriø 

nuolydþio kampas yra didesnis negu 15°.

• Neveþkite keleiviø.

• Netempkite jokiø daiktø/transporto priemoniø su aparatu.

• Naudokite tik su keliø þymëjimo áranga.

• Laikykitës keliø eismo taisykliø ir atitinkamø darbo saugos reikalavimø.

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS

Degûs tirpiklio ir daþø garai darbo vietoje gali uþsidegti ar sprogti. Norëdami iðvengti gaisro ar sprogimo 

laikykitës toliau iðvardytø reikalavimø.

• Naudokite árenginá tik gerai vëdinamoje vietoje.

• Nepildykite degalø bako varikliui veikiant arba kai jis ákaitæs; iðjunkite variklá ir palaukite, kol jis atvës. 

Degalai lengvai uþsiliepsnoja ir gali uþsidegti arba sprogti patekæ ant karðto pavirðiaus.

• Paðalinkite visus galimo uþdegimo ðaltinius, pvz., dujø degiklius, cigaretes, neðiojamas elektros lem-

pas ir sintetinius krentanèius audinius (potencialus statinio elektros lanko pavojus).

• Darbo vietoje neturi bûti nereikalingø daiktø, pvz., skudurø, tirpiklio ar benzino talpyklø.

• Ten, kur yra degiø garø, neiðtraukite ar neákiðkite elektros kabeliø kiðtukø á lizdus, nejunginëkite elek-

tros ar ðviesos jungikliø.

• Áþeminkite árangà ir laidþius objektus darbo vietoje. Þiûrëkite Áþeminimo instrukcijas.

• Naudokite tik áþemintas þarnas.

• Purkðdami á indà, purðkimo pistoletà laikykite prispaustà prie áþeminto indo ðono.

• Pastebëjæ statiná kibirkðèiavimà arba pajutæ smûgá, nedelsdami baikite darbà. Nenaudokite 

árenginio, kol nenustatysite ir nepaðalinsite ðiø reiðkiniø prieþasties.

• Dirbdami su aparatu, laikykite netoliese gesintuvà.

NUDEGIMO PAVOJUS

Darbo metu árenginio pavirðiai ir kaitinami skysèiai gali labai ákaisti. Jei norite iðvengti sunkiø nudegimø, 

jokiu bûdu nelieskite karðto skysèio ar árenginio. Palaukite, kol árenginys ir skystis visiðkai atðals.

ANGLIES MONOKSIDO PAVOJUS

Iðmetamosiose dujose yra nuodingo anglies monoksido, kuris yra bespalvis ir bekvapis. Ákvëpæ anglies 

monoksido galite mirtinai apsinuodyti. Nenaudokite purkðtuvo uþdarose vietose.
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AKUMULIATORIAUS SAUGOS INSTRUKCIJA

Ið akumuliatoriaus gali iðbëgti elektrolitas, jis gali sprogti, nudeginti Jûs, esant neteisingam naudojimui.

• Árangoje galima naudoti tik toká akumuliatoriø kuris yra nurodytas instrukcijoje.

• Keièiant akumuliatorius gali pasireikðti kibirkðèiavimas. Keiskite akumuliatorius saugioje vietoje, kuo 

toliau nuo lengvai uþsiliepsnojanèiø skysèiø ir garø.

• Elkitës su akumuliatoriumi atsargiai – nepadarykite trumpo sujungimo, nekraukite jo, neiðkraukite jo 

iki galo, neardykite, nedauþykite, nedeginkite, nekaitinkite akumuliatoriaus virð185° F (85° C) 

laipsniø.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS

Darbo metu, bûdami ðalia veikianèio árenginio ar atlikdami jo prieþiûros darbus naudokite apsaugos 

priemones, kad apsaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëptumëte 

nuodingø garø ir nepaþeistumëte klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos toliau.

• Apsauginiai akiniai

• Specialûs drabuþiai ir respiratorius, kuriuos rekomenduoja skystø daþø bei tirpikliø gamintojai

• Pirðtinës.

• Ausø apsaugos priemonës.

Áspëjimai
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Œrodki ostro¿noœci
Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ nastawiania, u¿ywania, uziemiania, konserwacji i napraw tego wyposa¿enia. Symbol wykrzyknika 
oznacza ogólne ostrze¿enie a symbol niebezpieczeñstwa dotyczy ryzyka specyficznego dla procedury. Powróæ do tych ostrze¿eñ. 
Poza tym ostrze¿enia specyficzne dla produktu mo¿na znaleŸæ w ca³ym tekœcie podrêcznika tam, gdzie to ma zastosowanie.

Ostrze¿enia

NIEBEZPIECZEÑSTWO TRANSPORTOWE

Nieuwa¿ne i nierozs¹dne zachowanie sprzyja wypadkom. Upadek z wózka, zderzenie z ludŸmi lub 

przedmiotami, lub kolizja z innym pojazdem mo¿e spowodowaæ œmieræ lub ciê¿kie obra¿enia cia³a.

• Nie wolno stawaæ na peda³y do przodu / do ty³u.

• Skrêty wykonywaæ powoli. Nie wolno wykonywaæ skrêtów wiêkszych ni¿ 45°.

• Na zboczu mo¿e nast¹piæ utrata trakcji. Nie pracowaæ na nachyleniach wiêkszych ni¿ 15°.

• nie wolno przewoziæ pasa¿erów.

• Nie wolno holowaæ.

• Stosowaæ wy³¹cznie z urz¹dzeniami do malowania pasów.

• Korzystaæ z odpowiednich obszarów ruchu drogowego. Patrz Wytyczne dotycz¹ce Pojazdów S³u¿b 

Drogowych (MUTCD), Departament Transportu USA, Federalna Administracja Dróg a tak¿e lokalne 

przepisy drogowe i transportowe.

RYZYKO PO¯ARU I WYBUCHU

£atwopalne opary pochodz¹ce z rozpuszczalników oraz farb znajduj¹ce siê w obszarze roboczym 

mog¹ ulec zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec wybuchowi po¿aru lub eksplozji nale¿y:

• U¿ywaæ urz¹dzenie tylko w miejscach dobrze wentylowanych.

• Nie nape³niaj zbiornika z paliwem w czasie pracy silnika, ani gdy silnik jest gor¹cy, wy³¹cz silnik i 

poczekaj, a¿ ostygnie. Paliwo jest ³atwopalne i mo¿e siê zapaliæ lub wybuchn¹æ w przypadku rozlania 

na gor¹c¹ powierzchniê.

• Usun¹æ wszystkie potencjalne Ÿród³a zap³onu takie jak lampki kontrolne, papierosy, przenoœnie 

lampy elektryczne oraz plastikowe p³achty malarskie (potencjalne zagro¿enie wy³adowaniami elek-

trostatycznymi).

• Zapewniæ, aby w miejscu pracy nie znajdowa³y siê odpady, w tym rozpuszczalniki, szmaty lub ben-

zyna.

• Nie przy³¹czaæ lub od³¹czaæ przewodów zasilania ani w³¹czaæ lub wy³¹czaæ oœwietlenia w obecnoœci 

³atwopalnych oparów.

• Uziemiæ wyposa¿enie oraz znajduj¹ce siê w obszarze roboczym elementy przewodz¹ce. Patrz 

Instrukcje dotycz¹ce uziemienia .

• U¿ywaæ wy³¹cznie uziemionych przewodów.

• Podczas prób na mokro z pistoletem, mocno przyciskaæ pistolet do uziemionego kub³a.

• Je¿eli zauwa¿ysz iskrzenie elektrostatyczne lub odczujesz wstrz¹s, natychmiast przerwij 

dzia³anie. Nie u¿ywaj ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia problemu.

• Przechowywaæ gaœnicê w miejscu pracy.

RYZYKO OPARZENIA

W czasie pracy, powierzchnie urz¹dzenia i podgrzewane p³yny mog¹ siê nagrzewaæ do wysokiej 

temperatury. Aby unikn¹æ powa¿nych oparzeñ nie wolno dotykaæ rozgrzanego urz¹dzenia ani p³ynów. 

Zaczekaæ do momentu, w którym urz¹dzenie ca³kowicie siê och³odzi.
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RYZYKO ZACZADZENIA

Wyziewy zawieraj¹ truj¹cy tlenek wêgla (czad), który jest bezbarwny i bezwonny. Wdychanie tlenku 

wêgla mo¿e spowodowaæ œmieræ. Nie u¿ywaæ w zamkniêtym pomieszczeniu.

BEZPIECZEÑSTWO PRZY OBCHODZENIU SIÊ Z AKUMULATORAMI

Akumulator mo¿e byæ nieszczelny, powodowaæ eksplozje, oparzenia lub wybuchn¹æ w razie niew³aœci-

wej obs³ugi.

• U¿ywaæ typu akumulatora okreœlonego dla danego zastosowania.

• Przy wymianie akumulatorów mo¿e wyst¹piæ iskrzenie. Akumulator wymieniaæ tylko w miejscu bez-

piecznym, z dala od palnych p³ynów lub oparów.

• Akumulator obs³ugiwaæ i usuwaæ w sposób w³aœciwy – nie zwieraæ obwodu, ³adowaæ, nadmiernie 

roz³adowywaæ, demontowaæ, upuszczaæ, rozbieraæ ani nie ogrzewaæ do temperatury przekraczaj¹cej 

185° F (85° C).

OSOBISTE WYPOSA¯ENIE OCHRONNE

W czasie stosowania, serwisowania oraz przebywania w polu roboczym urz¹dzenia nale¿y stosowaæ 

odpowiednie wyposa¿enie ochronne, tak aby uchroniæ siê przed ciê¿kim uszkodzeniem cia³a, 

obejmuj¹cym uszkodzenie oka, inhalacjê oparów, oparzenie i utratê s³uchu. Wyposa¿enie ochronne 

obejmuje miêdzy innymi:

• Okulary ochronne

• Odzie¿ i maskê zgodne z zaleceniami producenta p³ynu i rozpuszczalnika

• Rêkawice

• Ochraniacze s³uchu

Ostrze¿enia
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Figyelmeztetések
A következõ figyelmeztetések a készülék beállítására, használatára, karbantartására és annak a javítására vonatkoznak. A fel-
kiáltójel általános figyelmeztetést jelent, míg a vészjel folyamat-specifikus kockázatokra hívja fel a figyelmet. Tartsa szem elõtt 
ezeket a figyelmeztetéseket. A megfelelõ termékeknél további figyelmeztetéseket találhat.

Figyelmeztetések

MOZGÓ JÁRMÛ OKOZTA VESZÉLY

A figyelmetlen és hanyag viselkedés baleseteket okoz. A jármûrõl való leesés, objektumokkal vagy 

emberekkel való ütközés vagy más jármûvekkel való ütközés komoly sérülést vagy halált okozhat.

• Ne lépjen rá az elõremenet/hátramenet pedálokra.

• Kanyarodáskor lassítson le. A kanyarodási szög ne legyen 45°-nál nagyobb.

• Lejtõn való leereszkedés során megszûnhet a futókerekek tapadása. A 15°-nál meredekebb lejtõkön 

a gép nem mûködtethetõ.

• Utasok szállítása tilos.

• Jármûvek és egyéb objektumok vontatása tilos.

• A munkagépet kizárólag útfestésre szolgáló berendezéssel együtt használja.

• A közlekedési tereknél elvégzendõ munkálatoknál a térségre vonatkozó közlekedést szabályozó 

eljárásokhoz kell igazodni. Lásd a forgalmi jelek (KRESZ) kézikönyvét vagy a terület-specifikus 

szabályzatot.

TÛZ- ÉS ROBBANÁSVESZÉLY

A robbanásveszélyes gõzök — úgymint az oldószerbõl és festékekbõl eredõ gõzök — gyulladást vagy rob-

banást idézhetnek elõ a munkavégzés helyén. A tûz és robbanás elkerülése érdekében a következõket 

kell tenni:

• A gépet kizárólag jól szellõzõ helyen használja.

• Ne töltse fel az üzemanyagtartályt, amíg a motor jár vagy még meleg; kapcsolja le a motort és hagyja 

lehûlni. Az üzemanyag tûzveszélyes, belobbanhat és felrobbanhat, ha meleg felületre fröccsen.

• Távolítson el minden tûzforrást, mint pl.: õrláng, cigaretta, hordozható elektromos lámpa és 

mûszálas ruházat (elektrosztatikus kisülés veszélye).

• A munkavégzés területét tartsa tisztán, távolítsa el az esetleges oldószereket, rongyokat és benzint.

• Ne húzzon ki, és ne dugjon be hálózati csatlakozókábelt a csatlakozóaljzatba, illetve ne kapcsoljon 

fel vagy le világítást, ha gyúlékony gõzök vannak jelen.

• Földelje le a munkavégzés helyén található vezetõ tárgyakat és berendezést. Lásd a Földelésre 

vonatkozó utasításokat.

• Csak földelt tömlõt használjon.

• Amikor a tartályba permetez, fogja szorosan a földelt tartály oldalához a szórópisztolyt.

• Amennyiben elektrosztatikus kisülés történik, vagy áramütést észlel, azonnal állítsa le a beren-

dezést. A berendezést a hiba feltárásáig és kijavításáig használni tilos!

• A munkavégzés területén mûködõképes tûzoltó készüléket kell tartani.

ÉGÉSI SÉRÜLÉS VESZÉLYE

A berendezés felülete és a folyadék mûködés közben nagyon felmelegedhet. A súlyos égési sérülések 

elkerülése érdekében ne nyúljon a forró berendezéshez. Várja meg, amíg a berendezés lehûl.
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SZÉN-MONOXIDDAL KAPCSOLATOS VESZÉLY

A kipufogógáz mérgezõ szén-monoxidot tartalmaz, mely színtelen és szagtalan gáz. A szén-monoxid 

belélegzése halált okozhat. Ne üzemeltesse a berendezést zárt térben.

AZ AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI ELÕÍRÁSOK

Szakszerûtlen használat következtében az akkumulátor folyadék kifolyhat, felrobbanhat, égési sebeket 

vagy robbanást okozhat.

• A berendezés típusának megfelelõ akkumulátort használjon.

• Az akkumulátor kicserélésekor szikra keletkezhet. A telep cseréjét kizárólag veszélymentes 

környezetben végezze, robbanékony folyadékok vagy gázoktól távol.

• Az akkumulátor használata során valamint annak megsemmisítésekor az érvényes szabályokhoz 

kell igazodni — a telep rövidre zárása, töltése, kisütése, szétszerelése, sajtolása, átlyukasztása, 

égetése tilos, valamint a telepet tilos a 185° F (85° C) hõmérséklet fölé melegíteni. 

VÉDÕFELSZERELÉS

A súlyos sérülések (szemsérülés, mérgezõ gõzök belélegzése, égési sérülés, halláskárosodás) 

elkerülése érdekében a festékszóró gép mûködtetése, javítása közben, illetve ha a gép mûködési 

területén belül tartózkodik, viseljen megfelelõ védõfelszerelést. Ilyen védõfelszerelés a:

• Szemvédõ eszköz

• A folyadék vagy oldószer gyártója által elõírt védõöltözet és légzõkészülék

• Kesztyû

• Hallásvédõ eszköz

Figyelmeztetések
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Komponendid / Komponentes identifikâcija / Sudëtiniø daliø identifikacija / 
Czêœci urz¹dzenia / Alkatrészek beazonosítása

Eesti Latviski Lietuviðkai polski Magyar

1 Rattavabasti Riteòu blokators Rato atlaisvinimo svirtis Zwalniacz ko³a Kerékszorító

2 Mootor Dzinçjs Variklis Silnik Motor

3 Mootori lüliti (ON/OFF) Dzinçjs Ieslçgts/Izslçgts Variklio ájungimo/iðjungimo jungiklis Prze³¹cznik ON/OFF 
(w³¹cz/wy³¹cz) silnika

Motor BE/KI

4 Tuli Apgaismojums Ðviesos Lampa Lámpa

5 Rehvid: pumbake täis nimirõhuni Riepas: uzpildiet ar gaisu lîdz 
norâdîtajam spiedienam

Ratai: pripuskite pagal instrukcija Opony: napompowaæ do ciœnienia 
znamionowego.

Gumiabroncsok: felfújni névleges 
nyomásra

6 Suuna- ja kiirusepedaal Virziena/âtruma regulçðanas 
pedâïi

Vaþiavimo krypties/greièio pedalai Peda³y kierunku jazdy/prêdkoœci Irányító/Sebességállító pedálok

7 Jalgade alus Kâju paliktnis Aikðtelë kojoms Schodek Felhágó

8 Haakeseadis Sakabe Priekaba Zaczep Vonószerkezet

9 Ühendusdetail Uzmava Sukabinimo mazgas Zatrzask Kapcsolószerkezet

10 Kaitsetihvti asukoht Droðîbas tapas atraðanâs vieta Apsauginio segtuko padëtis Pozycja ko³ka zabezpieczaj¹cego A biztosító csapszeg helye

11 Hoob avatud asendis Rokturis atvçrtâ stâvoklî Rankena atidaryta R¹czka otwarta Kar nyitva

12 Hoob suletud asendis Rokturis aizvçrtâ stâvoklî Rankena uþdaryta R¹czka zablokowana Kar zárva

13 Parkimispidur Stâvbremze Parkavimo stabdis Hamulec parkowania Rögzítõfék

14 Säilitamine Uzglabâðana Saugojimas Przechowywanie Tárolóhely

15 Istme seadistamine Sçdekïa regulçðanas ierîce Sëdynës reguliavimas Regulacja fotela Ülésállítás

16 Juhiiste Operatora sçdeklis Operatoriaus sëdynë Fotel operatora Kezelõülés

17 Hüdraulikaõli täitmisava kork Hidrauliskâs eïïas uzpildes 
atveres vâciòð

Hidraulinës alyvos ápylimo vamzdþio 
dangtis

Nakrêtka pojemnika na p³yn 
hydrauliczny

A hidraulikus folyadéktartály 
kupakja

18 Nimeplaat Tipa plâksnîte Serijinis numeris Etykieta numeru seryjnego Sorozatcímke

1

3

17

13

16

18

2

2

4

5

6

6

14

15

89

10

11

12

7

4

ti31181a
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Kasutamine / Ekspluatâcija / Naudojimas / Obs³uga / Mûködtetés 

Seadistamine / Salikðana / Montavimas / Ustawienia / Összeszerelés

Eesti

1. Vabastage veorattad. Keer-

ake ( - ) rattavabasti kahe 

pöörde võrra lahti. Veere-

tage LineDriver kaubaalu-

selt maha. Keerake 

rattavabasti pärast kasuta-

mist käsitsi kinni.

2. Kinnitage haakeseadise 

vastuvõtudetail Line 

Striper’i külge - Haakesea-

dise vastuvõtudetail 

245321 Kasutusjuhend 

309405

1. Paigaldage LineDriver’i 

ühendusdetail LineLazer 

haakeseadise kuuli külge.

2. Viige ühendusdetail 

lukustatud asendisse (M).

Latviski

1. Atbloíçjiet riteòus. Atveriet 

( - ) riteòu blokatoru, 

pagrieþot to par diviem 

apgriezieniem. Noripiniet 

LineDriver no paletes. Ar 

roku pievelciet riteòu bloka-

toru pçc ierîces lietoðanas 

pabeigðanas.

2. Pievienojiet sakabes iet-

varu pie Line Striper - 

Sakabes ietvara kom-

plekts 245321 

Rokasgrâmata 309405

1. Sakabiniet LineDriver 

uzmavu un LineLazer 

sakabes lodi.

2. Pârslçdzot fiksatoru slçgtâ 

stâvoklî, nostipriniet 

uzmavu (M).

Lietuviðkai

1. Atjunkite varanèiuosius 

ratus. Padarykite du apsi-

sukimus ( - ) kryptimi. 

Nustumkite aparatà nuo 

paletës. Po naudojimo vës 

prijunkite ratus.

2. Prisukite vilkinimo átaisà 

prie daþymo árangos Line 

Striper - Vilkinimo átaiso 

komplektas 245321 

Instrukcija 309405

1. Sujunkite aparatà su 

daþymo áranga.

2. Uþsekite rankenà (M).

polski

1. Od³¹cz ko³a napêdowe. 

Otwórz ( - ) blokadê kó³ 

napêdu o dwa obroty. Stocz 

maszynê LineDriver z pal-

ety. Po u¿yciu rêcznie 

dokrêæ.

2. Przymocuj mocowanie 

zaczepu do maszyny do 

malowania pasów Line 

Striper – Zestaw mocow-

ania zaczepu 245321 

Podrêcznik 309405

1. Po³¹cz zatrzask zaczepu 

wózka Line Driver z kul¹ 

mocowania w maszynie 

LineLazer.

2. Zablokuj zaczep zapadk¹ 

(M).

Magyar

1. Szabadítsa fel a megha-

jtókerekeket. Nyissa meg ( - 

) csavarja el kétszer a 

meghajtás kerékszorítóját. 

Gördítse le a munkagépet a 

szállítódeszkáról. 

Használat után kézzel meg 

kell szorítani. 

2. Csatlakoztassa a felvevõ 

horgot az útfestõhöz - 

245321. számú 

felvevõhorog készlet, 

309405. számú kézikönyv 

1. Csatolja rá a munkagép 

csatlakozóját a gép 

vonószerkezetén található 

gömbre.

2. A csatlakozót állítsa a 

bezárt állapotba (M).

ti11027a ti11195a ti11087a ti10936a

M
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3. Sisestage kaitsetihvt hooba 1. Viige iste ette- või 

tahapoole istme all oleva 

hoova abil.

Soovitus: seadistage üks pedaal 

täielikult edasi liikuma ja teine 

täielikult tagasi liikuma. See 

vähendab väsimust.

2. Keerake lahti kaks pedaa-

lide peal asuvat polti (C).

3. Pöörake pedaal soovitud 

asendisse. Keerake poldid 

kinni.

Latviski

3. Ievietojiet fiksatorâ droðî-

bas tapu

1. Ieregulçjiet sçdekïa 

pozîciju, pârbîdot to vir-

zienâ uz priekðu un atpakaï, 

izmantojot sviru zem 

sçdekïa.

Ieteikums: Noregulçjiet vienu 

pedâli par vienu pakâpi uz 

priekðu, bet otru – par pakâpi 

atpakaï. Tas samazina kâju 

nogurumu.

2. Atveriet divas skrûves (C) 

pedâïu virspusç.

3. Pagrieziet pedâli vçlamajâ 

stâvoklî. Pievelciet skrûves.

Lietuviðkai

3. Ádëkite apsauginá segtukà. 1. Rankenos pagalba sureg-

uliuokite sëdynës padëtá.

Patarimas: Sureguliuokite peda-

lus taip kad vienas pedalas 

valdytø judëjimà á prieká, o kitas 

pedalas – judëjimà atgal. Tokiu 

bûdu Jus maþiau pavargsite.

2. Atlaisvinkite du varþtus (C) 

pedalø virðuje.

3. Nustatykite pedalà á norimà 

padëtá. Uþsukite varþtus.

polski

3. W zapadkê w³ó¿ ko³ek 

zabezpieczaj¹cy

1. Regulacja nachylenia fotela 

do przodu/ do ty³u za 

pomoc¹ dŸwigni pod fote-

lem

Rada: Jeden peda³ ustaw na 

pe³ny przesuw do przodu, a 

drugi na pe³ny przesuw do ty³u, 

to u³atwi ich obs³ugiwanie.

2. Odkrêæ dwie œruby (C) umi-

eszczone na górze 

peda³ów.

3. Obróæ peda³ do ¿¹danej 

pozycji. Dokrêæ œruby.

Magyar

3. Helyezze be a biztosító 

csapszeget a rög-

zítõszerkezetbe

1. Az ülés alatti fogantyú 

segítségével és elõre/hátra 

mozgatással állítsa be a 

kezelõülést.

Javaslat: Az egyik pedált állítsa 

teljes elõremenetre a másikat 

pedig teljes hátramenetre. Így a 

gépkezelõ nehezebben fárad ki.

2. Lazítsa meg a pedál felsõ 

részén található két csa-

vart (C).

3. Csavarja el a pedált a 

kívánt pozícióba majd 

húzza meg a csavarokat.

ti11086a ti11085a ti10940a

C
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Käivitamine / Palaide / Pradþia / Rozruch / Indítás

Eesti

1. Kontrollige mootori õlitaset. 

Lisage õli SAE 10W-30 

(suvel) või 5W-20 (talvel). Vt 

Honda juhendit.

2. Täitke kütusepaak. Ärge 

täitke üle. Vt Honda juhendit.

3. Kontrollige hüdraulikaõli 

taset. Lisage ainult Mobil 1 

(15W-50) sünteetilist õli. 

Täitke kuni vaheseina 

ülaosani.

Latviski

1. Pârbaudiet dzinçja eïïas 

lîmeni. Pielejiet SAE 10W-30 

markas eïïu (vasarâ) vai 

5W-20 (ziemâ). Skatît firmas 

Honda rokasgrâmatu.

2. Uzpildiet degvielas tvertni. 

Nepârsniedziet maksimâlo 

uzpildes lîmeni. Skatît firmas 

Honda rokasgrâmatu.

3. Pârbaudiet hidrauliskâs eïïas 

lîmeni. Uzpildiet tikai ar 

Mobil 1 (15W-50) sintçtisko 

eïïu. Uzpildiet lîdz starpsie-

nas virspusei.

Lietuviðkai

1. Patikrinkite variklio alyvos 

lygá. Vasarà pilkite SAE 

10W-30 alyvà, þiemà - 

5W-20. Skaitykite Honda 

instrukcijoje.

2. Ápilkite kurà á bakà. Neperpil-

kite. Perskaitykite Honda 

variklio instrukcijà.

3. Patikrinkite hidraulinës aly-

vos lygá. Pilkite tik Mobil 1 

(15W-50) sintetinæ alyvà. 

Ápilkite iki pertvaros virðaus.

polski

1. SprawdŸ poziom oleju w sil-

niku. Dolej oleju SAE 

10W-30 (letniego) lub 5W-20 

(zimowego). Patrz 

podrêcznik firmy Honda.

2. Wlej paliwo do zbiornika. Nie 

przelewaj. Patrz podrêcznik 

Honda.

3. SprawdŸ poziom p³ynu 

hydraulicznego. Dolewaj 

wy³¹cznie p³yn syntetyczny 

Mobil 1 (15W-50). Dolej do 

góry przegrody.

Magyar

1. Ellenõrizze le a motor olajsz-

intjét. Öntsön hozzá SAE 

folyadékot: 10W-30 (nyáron) 

vagy 5W-20 (télen). Lásd a 

Honda gépkönyvét.

2. Töltse fel az üzemanyag-

tartályt. Ne töltse fel csordul-

tig. Lásd a Honda 

kézikönyvét.

3. Ellenõrizze le a hidraulika-

olaj szintjét. A tartályba 

kizárólag Mobil 1 (15W-50) 

szintetikus olaj adagolható. 

Töltse fel az elosztóborda 

szintjéig.

ti3308a ti3309a ti10938a
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4. Käivitage mootor.

A Rakendage seisupidur. B Avage kütuseventiil. C KÜLM MOOTOR: 

Viige õhuklapp suletud 

asendisse.

SOE MOOTOR: Jätke 

õhuklapp lahti.

D Viige seguklapp 1/3-ni MAX 

asendist.

Latviski

4. Iedarbiniet dzinçju.

A Izslçdziet stâvbremzi B Virziet degvielas vârstu uz 

atvçrtu stâvokli.

C COLD ENGINE: 

Pârslçdziet gaisa vârstu 

aizvçrtâ stâvoklî.

WARM ENGINE: Atstâjiet 

gaisa vârstu atvçrtâ stâvoklî.

D Pagrieziet droseïvârstu par 

1/3 no skalas uz MAX 

atzîmes pusi.

Lietuviðkai

4. Uþveskite variklá.

A Ájunkite parkavimo stabdá B Atidarykite degalø tiekimo 

voþtuvà.

C KAI VARIKLIS YRA 

ÐALTAS: 

Uþdarykite droselá.

ESANT ÐILTAM 

VARIKLIUI: Palikite droselá 

atidarytu.

D Nustatykite greièio 

reguliatoriø maþdaug 1/3 jo 

pilnos eigos.

polski

4. W³¹cz silnik

A Zaci¹gnij hamulec 

parkowania

B Otwórz zawór paliwa C ZIMNY SILNIK: 

Zamknij ssanie.

CIEP£Y SILNIK: pozostaw 

ssanie otwarte.

D Otwórz przepustnicê na 1/3 

MAX.

Magyar

4. Indítsa be a motort.

A Fékezzen a rögzítõfékkel B Helyezze az üzemanyag 

szelepet nyitott állásba.

C HIDEG MOTOR: 

A fojtást állítsa zárt 

állapotba.

FORRÓ MOTOR: A fojtást 

hagyja nyitva.

D A gázszabályozó kart állítsa 

a maximális beállítás 1/3-ra.

ti11009a ti3312a ti3313a ti11366a

1/3
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E Seadke mootori lüliti 

asendisse ON (sisse 

lülitatud).

F Tõmmake starteri trossi. G Pärast mootori käivitumist 

avage õhuklapp

H Seadke gaasikang soovitud 

asendisse

Latviski

E Iestâdiet dzinçja slçdzi 

stâvoklî ON (IESLÇGTS).

F Velciet startera auklu. G Kad dzinçjs palaidies, virziet 

gaisa vârstu uz atvçrtu 

stâvokli.

H Iestatiet droseïvârstu vçlamâ 

stâvoklî.

Lietuviðkai

E Variklio jungiklá nustatykite á 

padëtá ON.

F Patraukite starterio trosà. G Uþvedæ variklá atidarykite 

droselinæ sklendæ

H Droselio reguliatoriø 

nustatykite á pageidaujamà 

padëtá

polski

E Ustaw prze³¹cznik silnika na 

pozycjê ON (w³¹czony).

F Poci¹gnij linkê rozrusznika. G Po w³¹czeniu silnika, otwórz 

przepustnicê

H Ustaw zawór d³awi¹cy na 

¿¹dan¹ pozycjê

Magyar

E Állítsa a hajtómû kapcsolóját 

az ON állapotba.

F Rántsa meg az 

indítózsineget.

G Miután beindult a motor, 

helyezze a szívatót nyílt 

állásba.

H Állítsa a gázszabályozót a 

kívánt állásba.

OFF

ON

ti3315a

ti3316a ti3317a

ti5251a

ti5251a
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Märkus: LineDriver liigub edasi 

ja tagasi. Pöördeid tehakse triib-

utaja abil.

1. Vajutage käepidet ja vabas-

tate rullik.

2. Vajutage triibutaja käepide-

meid soovitud pöörde 

tegemiseks.

Märkus: mõlema jala eemal-

damisel pedaalidelt jääb Line-

Driver seisma.

1. Kui soovite, et LineDriver 

liiguks edasi, lükake 

pedaale/pedaali ettepoole.

2. Kui soovite, et LineDriver 

liiguks tagasi, lükake 

pedaale/pedaali tahapoole.

3. Edasiliikumiselt tagasiliiku-

misele üleminekul toimub 

pidurdamine.

Latviski

Piezîme: LineDriver var braukt 

uz priekðu un atpakaïgaitâ. 

Pagriezienus var izdarît ar lîniju 

uzneðanas ierîci.

1. Nospiediet roktura sviru un 

atbrîvojiet skrituli.

2. Spiediet lîniju uzneðanas 

ierîces vadîbas stieòus, lai 

veiktu pagriezienu vçlamajâ 

virzienâ.

Piezîme: LineDriver apstâjas, 

kad abas kâjas ir noòemtas no 

pedâïiem.

1. Pârslçdziet pedâli (-ïus) uz 

priekðu, lai virzîtu Line-

Driver uz priekðu.

2. Pârslçdziet pedâli (-ïus) uz 

atpakaïu, lai virzîtu Line-

Driver atpakaïgaitâ.

3. Pârslçdzot pedâïus no 

kustîbas uz priekðu uz 

kustîbu atpakaïgaitâ, tiek 

veikta bremzçðana.

Lietuviðkai

Pastaba: LineDriver aparatas 

juda á prieká ir atgal. Posûkius 

atlieka daþymo áranga esanti 

priekyje.

1. Paimkite rankinio valdymo 

rankenà ir atleiskite priekiná 

ratà.

2. Rankenos pagalba pasukite 

priekiná ratà norimu kampu.

Pastaba: LineDriver sustos kai 

abi kojos yra nuimtos nuo 

pedalø.

1. Norëdami judëti á prieká, 

paspauskite pedalus (à) á 

prieká.

2. Norëdami judëti atgal, 

paspauskite pedalus (à) 

atgal.

3. Judëjimo krypties keitimas 

stabdys aparatà.

polski

Uwaga: Wózek Line Driver 

porusza siê wy³¹cznie do przodu 

i do ty³u. Skrêty wykonuje jedy-

nie maszyna do malowania 

pasów.

1. Œciœnij r¹czkê sterowania i 

zwolnij ko³o samojezdne.

2. Popchnij r¹czki maszyny do 

malowania pasów tak by 

wykona³a ¿¹dany obrót.

Uwaga: Po zdjêciu obu stóp z 

peda³ów wózek Line Driver zatr-

zymuje siê

1. Aby wózek ruszy³ do 

przodu, przesuñ peda³(y) w 

przód

2. Aby wózek ruszy³ do ty³u, 

przesuñ peda³(y) w ty³.

3. Prze³¹czenie peda³u z 

przodu na ty³ powoduje 

hamowanie wózka.

Magyar

Megjegyzés: A LineDriver elõre 

és hátra mozoghat. Kanyarodni 

az útfestõvel kell.

1. Húzza meg a kézi vezérlõt 

és szabadítsa fel a beálló 

kereket.

2. Nyomja meg az útfestõn 

található karokat a kan-

yarodás megkezdéséhez.

Megjegyzés: A LineDriver megáll 

ha mindkét lábfej lekerül a 

pedálokról.

1. Nyomja elõre a pedál(oka)t 

ahhoz, hogy a LineDriver 

elõre haladjon.

2. Nyomja hátra a pedál(oka)t 

ahhoz, hogy a LineDriver 

hátrafelé haladjon.

3. Amikor elõremenetbõl 

hátramenetbe vált, fékezés 

történik.

ti10937a ti10935a ti10943a
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4. Kui te LineDriver’it ei 

kasuta, rakendage seisupi-

dur

Märkus: LineDriver’i turvalüliti ei 

lase mootoril töötada, kui seisu-

pidur pole rakendatud, kuid juht 

lahkub oma kohalt. Testige 

aeg-ajalt turvalülitit.

Turvalüliti testimine:

1. Rakendage seisupidur.

2. Istuge LineDriver’i istmele.

3. Käivitage mootor.

4. Vabastage seisupidur.

5. Lahkuge LineDriver’i ist-
melt.

6. Kui mootor jääb seisma, 
siis töötab turvalüliti korrali-
kult.

Latviski

4. Ieslçdziet stâvbremzi, 

kamçr neizmantojat Line-

Driver

Piezîme: LineDriver droðîbas 

blokators izslçdz dzinçju, ja 

stâvbremze nav ieslçgta un 

vadîtâjs atstâj sçdekli. Regulâri 

pârbaudiet droðîbas blokatora 

darbîbu.

Droðîbas blokatora pârbaude :

1. Ieslçdziet stâvbremzi.

2. Apsçdieties LineDriver 
sçdeklî.

3. Iedarbiniet dzinçju.

4. Izslçdziet stâvbremzi.

5. Pametiet LineDriver 
sçdekli.

6. Ja dzinçjs apstâjas, droðî-
bas blokators darbojas 
pareizi.

Lietuviðkai

4. Ájunkite parkavimo stabdá 

kai nesinaudojate aparatu.

Pastaba: Variklio blokiratorius 

neleidþia dirbti varikliui kai 

parkavimo stabdis nëra ájungtas 

ir operatorius palieka darbo 

vietà. Periodiðkai tikrinkite ðá 

blokiratoriø.

Variklio blokiratoriaus 
patikrinimas :

1. Ájunkite parkavimo stabdá.

2. Atsisëskite ant sedynës.

3. Uþveskite variklá.

4. Iðjunkite parkavimo stabdá.

5. Nulipkite nuo sëdynës.

6. Jeigu variklis uþges, reiðkia 
blokiratorius veikia.

polski

4. Gdy wózek Line Driver nie 

pracuje, trzeba w³¹czyæ 

hamulec parkowania

Uwaga: Blokada bezpiec-

zeñstwa wózka Line Driver 

zapobiega uruchomieniu silnika, 

jeœli hamulec parkowania nie jest 

w³¹czony i kierowca opuszcza 

siedzenie. Okresowo nale¿y 

kontrolowaæ blokadê.

Kontrola blokady bezpiec-
zeñstwa:

1. W³¹cz hamulec parkowa-
nia.

2. Usi¹dŸ na siedzeniu wózka 
Line Driver.

3. W³¹cz silnik

4. Zwolnij hamulec parkowa-
nia.

5. ZejdŸ z siedzenia wózka 
LineDriver.

6. Jeœli silnik zatrzyma siê, 
blokada bezpieczeñstwa 
dzia³a poprawnie.

Magyar

4. A rögzítõféket húzza be ha 

nem mûködteti a munkagé-

pet.

Megjegyzés: A LineDriver 

munkagépbe épített biztonsági 

kölcsönös reteszelés meg-

gátolja a motor beindulását oly-

ankor, ha a rögzítõfék nincs 

behúzva és ha a gépkezelõ nem 

ül a kezelõülésen. Idõnként 

ellenõrizze le a biztonsági 

reteszelés mûködését.

A biztonsági reteszelés tesz-
telése:

1. Húzza be a rögzítõféket.

2. Üljön rá a munkagép 
kezelõülésére.

3. Indítsa be a motort.

4. Engedje fel a rögzítõféket.

5. Szálljon le a munkagép 
kezelõülésérõl.

6. Ha a motor leáll, akkor a 
biztonsági reteszelés meg-
felelõen mûködik.

ti11009a
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Veaotsing

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Mootor ei käivitu Seisupidur pole rakendatud. Mootori 

lüliti asendis OFF, puudub bensiin või 

on õli liiga vähe.

Rakendage pidur. Vaadake kaasapa-

ndud mootori kasutusjuhendit.

Mootor töötab suure pöörete arvuga, 

kuid jääb kasutamisel seisma

Kulunud regulaator Vaadake kaasasolevat mootori kasu-

tusjuhendit

Mootor töötab, kuid LineDriver ei liigu 

edasi või tagasi

Liiga vähe hüdraulikaõli

Rattavabasti on lahti.

Täitke Mobil 1 (15W-50) sünteetilise 

õliga

Sulgege; keerake käsitsi kinni

Mootor töötab, LineDriver liigub edasi 

ja tagasi aeglaselt

Liiga vähe hüdraulikaõli. Seisupidur 

on rakendatud.

Rattavabasti on lahti.

Täitke Mobil 1 (15W-50) sünteetilise 

õliga. Vabastage seisupidur.

Sulgege; keerake käsitsi kinni

Kui juht lahkub LineDriver’ilt, jääb 

mootor seisma

Turvalüliti Rakendage parkimispidur

Mootor jääb tööle, kui juht lahkub 

LineDriver’ilt, kuid seisupidur pole 

rakendatud

Turvalüliti Seadistage ja rakendage seisupidur. 

Vahetage ümber turvalüliti ja/või 

ühendusjuhtmed.

Mootor jätab pöörete ja liikumissuuna 

muutmisel vahele

Madal mootoriõli tase 1. Vaadake mootori kasutus-

juhendist õige õli kohta

2. Hoidke mootoriõli taset piisa-

vana, et vältida õlianduri põh-

justatavaid seisakuid.

Seisupidur ei hoia LineDriver’it pai-

gal.

Seisupidur vajab seadistamist Seadistage seisupidur

LineDriver liigub edasi või tagasi 

aeglaselt

Seisupidur vajab seadistamist Seadistage seisupidur

Mootori signaallamp ei sütti Kontrollige pirni Vahetage pirn välja

Kontrollige ühendusi Parandage ühendused

Kontrollige regulaatoril oleva lüliti 

asendit

Viige regulaatoril olev lüliti õigesse 
asendisse:

1. Kui teie LineDriver’il pole akut, 
viige see asendisse No Battery

2. Kui teie LineDriver’il on aku, viige 
see asendisse Battery

Mootor töötab lühikest aega ja siis 

peatub

Kütusevoolu takistus Vaadake mootori kasutusjuhendit
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Traucçjumu meklçðana

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Dzinçjs neieslçdzas Nav ieslçgta stâvbremze. Dzinçja 

slçdzis ir pozîcijâ OFF, nav degvielas 

vai ir par maz eïïas

Ieslçdziet stâvbremzi. Skatiet norâdî-

jumus piegâdâtajâ dzinçja 

rokasgrâmatâ

Dzinçja apgriezienu skaits ir par lielu 

– apstâjas darba laikâ

Nodilis regulators Skatiet norâdîjumus piegâdâtajâ 

dzinçja rokasgrâmatâ

Dzinçjs darbojas, bet LineDriver 

nebrauc ne uz priekðu, ne atpa-

kaïgaitâ

Pârâk zems hidrauliskâs eïïas lîme-

nis

Atvçrts riteòu blokators.

Uzpildiet ar Mobil 1 (15W-50) sin-

tçtisko eïïu

Aizveriet; pievelciet ar roku.

Dzinçjs darbojas, LineDriver lçni 

brauc uz priekðu un atpakaïgaitâ

Zems hidrauliskâs eïïas lîmenis. 

Ieslçgta stâvbremze.

Atvçrts riteòu blokators.

Uzpildiet ar Mobil 1 (15W-50) sin-

tçtisko eïïu. Izslçdziet stâvbremzi.

Aizveriet; pievelciet ar roku.

Dzinçjs izslçdzas, kad operators 

atstâj LineDriver

Droðîbas slçdzis Ieslçdziet stâvbremzi

Dzinçjs turpina darboties, kad opera-

tors atstâj LineDriver un stâvbremze 

nav ieslçgta

Droðîbas slçdzis Ieregulçjiet un ieslçdziet stâvbremzi. 

Nomainiet droðîbas slçdzi un/vai sav-

ienojuma vadus.

Dzinçjs nedarbojas pienâcîgi 

pagriezienu laikâ un pârslçdzot 

gâjienu uz priekðu un atpakaïgaitâ

Zems dzinçja eïïas lîmenis 1. Skatiet norâdi rokasgrâmatâ par 

pareizo eïïas tipu

2. Raugieties, lai dzinçja eïïas lîme-

nis bûtu augsts, lai novçrstu eïïas 

lîmeòa sensora izraisîtu dzinçja 

ârkârtas apstâðanos.

Stâvbremze ir ieslçgta, bet Line-

Driver turpina kustîbu

Stâvbremzi nepiecieðams ieregulçt Ieregulçjiet stâvbremzi

LineDriver uz priekðu un atpakaïgaitâ 

brauc ïoti lçni

Stâvbremzi nepiecieðams ieregulçt Ieregulçjiet stâvbremzi

Neiedegas dzinçja signâllampiòa Pârbaudiet lampiòas spuldzîti Nomainiet spuldzîti

Pârbaudiet savienojumus Salabojiet savienojumus

Pârbaudiet regulatora slçdþa stâvokli Ieslçdziet regulatora slçdþa pozîciju:

1. Ieslçdziet uz Nav akumulatora, ja 
Jûsu LineDriver nav aprîkots ar 
akumulatoru

2. Ieslçdziet uz Akumulators, ja 
Jûsu LineDriver ir aprîkots ar 
akumulatoru

Dzinçjs îsu laiku darbojas un pçc 

brîþa izslçdzas

Kavçta degvielas plûsma Skatiet norâdîjumus dzinçja 

rokasgrâmatâ
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Gedimø aptikimas ir ðalinimas

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Variklis neuþsiveda Parkavimo stabdis nëra ájungtas. 

Variklio jungiklis yra OFF padëtyje, 

kuro bakas yra tuðèias arba variklyje 

yra nepakankamas alyvos lygis

Ájunkite stabdá. Perskaitykite variklio 

instrukcijà

Variklio apsukos staigiai pakyla arba 

variklis uþgesta darbo metu

 Nusidëvëjæs greièio reguliatorius Þiûrëkite pridëtà variklio instrukcijà

Variklis veikia, LineDriver nejuda 

jokia kryptimi

Þemas hidraulinës alyvos lygis

Varantieji ratai yra atjungti.

Ápilkite Mobil 1 (15W-50) sintetinæ 

alyvà

Prijunkite ratus.

Variklis veikia, LineDriver lëtai juda á 

prieká arba atbuline eiga

Þemas hidraulinës alyvos lygis. 

Parkavimo stabdis yra ájungtas.

Varantieji ratai yra atjungti.

Ápilkite Mobil 1 (15W-50) sintetinæ 

alyvà. Iðjunkite parkavimo stabdá.

Prijunkite ratus.

Variklis iðsijungia kai operatorius 

palieka savo vietà.

Apsauginis jungiklis Ájunkite parkavimo stabdá

Variklis veikia kai operatorius palieka 

darbo vietà o parkavimo stabdis nëra 

ájungtas.

Apsauginis jungiklis Sureguliuokite ir ájunkite parkavimo 

stabdá/ Pakeiskite apsauginá jungiklá 

ir/arba já jungianèius laidus.

Variklis trukèioja posûkiuose; taip pat 

keièiant vaþiavimo kryptá.

Nepakankamas variklio alyvos lygis 1. Perþiûrëkite variklio instrukcijà

2. Variklio alyvos lygis turi bûti 

visada pakankamas, prieðingu 

atveju alyvos lygio daviklis stab-

dys variklá.

Parkavimo stabdis nelaiko aparato 

vietoje.

Parkavimo stabdþiui yra reikalingas 

reguliavimas

Sureguliuokite parkavimo stabdá

LineDriver lëtai juda á prieká arba 

atgal

Parkavimo stabdþiui yra reikalingas 

reguliavimas

Sureguliuokite parkavimo stabdá

Variklio lemputë nebeðvieèia Patikrinkite lemputæ Pakeiskite lemputæ

Patikrinkite jungtis Suremontuokite jungtis

Patikrinkite jungiklio padëtá reguliato-

riuje

Nustatykite jungiklá á sekanèià padëtá:

1. No Battery - jeigu Jûsø aparate 
nëra akumuliatoriaus

2. Battery – jeigu Jûsø aparate yra 
akumuliatorius

Variklis trumpam uþsiveda ir sustoja Blogas kuro padavimas Þiûrëkite variklio instrukcijà
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Rozwi¹zywanie problemów

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Silnik nie rusza Hamulec parkowania nie jest 

w³¹czony. Wy³¹czony prze³¹cznik sil-

nika (pozycja OFF), brak benzyny lub 

niski poziom oleju

Ustaw hamulec. SprawdŸ mo¿liwe 

przyczyny w za³¹czonym 

podrêczniku obs³ugi silnika

Silnik nabiera nadmiernych obrotów 

– gaœnie podczas pracy

Zu¿yty regulator SprawdŸ mo¿liwe przyczyny w 

za³¹czonym podrêczniku obs³ugi sil-

nika

Silnik pracuje, ale wózek Line Driver 

nie porusza siê ani do przodu ani do 

ty³u

Niski poziom oleju hydraulicznego

Otwarta jest blokada ko³a.

Uzupe³nij olejem syntetycznym Mobil 

1 (15W-50)

Zamknij, rêcznie dokrêæ.

Silnik pracuje, ale wózek porusza siê 

wolno do przodu i do ty³u

Niski poziom oleju hydraulicznego. 

W³¹czony hamulec parkowania

Otwarta jest blokada ko³a.

Uzupe³nij olejem syntetycznym Mobil 

1 (15W-50). Zwolnij hamulec parkow-

ania.

Zamknij, rêcznie dokrêæ.

Silnik wy³¹cza siê, gdy operator 

schodzi z fotela wózka Line Driver

Wy³¹cznik bezpieczeñstwa W³¹cz hamulec parkowania

Silnik nadal pracuje, mimo ¿e opera-

tor opuszcza fotel wózka Line Driver 

a hamulec parkowania nie jest 

w³¹czony

Wy³¹cznik bezpieczeñstwa Wyreguluj i ustaw hamulec parkowa-

nia. Wymieñ wy³¹cznik bezpiec-

zeñstwa i/lub przewody 

przy³¹czeniowe.

Silnik gaœnie podczas skrêtów i 

zmian kierunku jazdy

Niski poziom oleju w silniku 1. SprawdŸ w podrêczniku obs³ugi 

silnika informacjê na temat zalec-

anego typu oleju

2. Utrzymuj pe³ny poziom oleju w 

silniku, aby unikn¹æ nieprzyjem-

nego zatrzymywania przez czu-

jnik niskiego poziomu oleju.

Hamulec parkowania nie zatrzymuje 

wózka Line Driver

Hamulec parkowania wymaga regu-

lacji

Wyreguluj hamulec parkowania

Wózek Line Driver porusza siê 

powoli w przód lub wstecz

Hamulec parkowania wymaga regu-

lacji

Wyreguluj hamulec parkowania

Oœwietlenie silnika nie w³¹cza siê. SprawdŸ ¿arówkê. Wymieñ ¿arówkê.

SprawdŸ po³¹czenia elektryczne. Napraw po³¹czenia elektryczne.

SprawdŸ po³o¿enie wy³¹cznika na 

regulatorze.

Ustaw wy³¹cznik na regulatorze:

1. Ustaw w po³o¿enie braku akumu-
latora, jeœli wózek Line Driver nie 
ma akumulatora.

2. Ustaw na akumulator, jeœli wózek 
Line Driver ma akumulator.

Silnik pracuje przez krótki czas i zatr-

zymuje siê.

Przeszkody w przep³ywie paliwa. Patrz podrêcznik silnika
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Hibaelhárítás

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

A motor nem indul be A rögzítõfék nincs behúzva. A motor 

kapcsolója OFF (KI) állapotban van, 

az üzemanyagtartály kiürült vagy 

alacsony az olajszint

Húzza be a féket. Tanulmányozza a 

motor mellékelt kézikönyvét

A motor nagy fordulatszámra pörög 

fel - mûködtetés alatt viszont leáll

Kopott a fordulatszám-szabályozó Tanulmányozza a motor mellékelt 

kézikönyvét

A motor mûködik, a LineDriver nem 

mozdul el elõre sem és hátra sem

A hidraulikaolaj szintje alacsony

A kerékszorító nyitva van.

Töltse fel Mobil 1 (15W-50) szintetikus 

olajjal

Csukja be; szorítsa meg kézzel.

A motor mûködik, a munkagép las-

san mozog elõre és hátra

A hidraulikaolaj szintje alacsony. A 

rögzítõfék be van húzva.

A kerékszorító nyitva van.

Töltse fel Mobil 1 (15W-50) szinteti-

kus olajjal. Engedje fel a rögzítõféket.

Csukja be; szorítsa meg kézzel.

A motor kikapcsol ha a gépkezelõ 

leszáll a munkagéprõl.

Biztonsági kapcsoló Húzza be a rögzítõféket

A motor folytatja a forgását ha a gép-

kezelõ leszáll a munkagéprõl és ha a 

rögzítõfék nincs behúzva.

Biztonsági kapcsoló Állítsa be és húzza be a rögzítõféket. 

Cserélje ki a biztonsági kapcsolót 

és/vagy a csatlakozó vezetékeket.

Kanyarodáskor valamint az 

elõremenet és a hátramenet közötti 

váltáskor kihagy a motor

A motorolaj szintje alacsony 1. A megfelelõ olajszint 

beállításához tanulmányozza át 

a motor kézikönyvét

2. A motorolaj tartályát tartsa 

feltöltve a káros elakadások elk-

erülése érdekében. Ezeket az 

elakadásokat az olajérzékelõ 

idézi elõ, ha alacsony olajszintet 

érzékel.

A rögzítõfék nem gátolja meg a 

munkagépet a mozgásban

Be kell hangolni a rögzítõféket Hangolja be a rögzítõféket

A munkagép lassan elõre- vagy 

hátragurul

Be kell hangolni a rögzítõféket Hangolja be a rögzítõféket

A motor jelzõfénye nem gyullad ki Ellenõrizze le a villanykörtét Cserélje ki a villanykörtét

Ellenõrizze le a csatlakozásokat Javítsa ki a csatlakozásoknál kelet-

kezett hibát

Ellenõrizze le a szabályozón lévõ 

kapcsoló állapotát

Állítsa megfelelõ állapotba a szabály-
ozón lévõ kapcsolót:

1. Állítsa a „No Battery” állásba, ha 
a munkagépet akkumulátor 
nélkül mûködteti

2. Állítsa a „Battery” állásba, ha a 
munkagép mûködtetése akku-
mulátorral együtt történik

A motor rövid ideig forog majd megáll Korlátozott üzemanyagfolyás Lásd a motor kézikönyvét
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Parandamine / Remonts / Remontas / Naprawa / Javítás 
Piduri seadistamine / Bremþu ieregulçðana / Stabdþio reguliavimas / 
Regulacja hamulca / A fék beállítása

Eesti

1. Pumbake rehvid täis kuni 

töörõhuni. Eemaldage kaks 

polti, mis hoiavad kinni 

pidurivarrast.

2. Valige soovitav pidurivarda avade variant. Asetage pidurivarrast 

rehvist 1/8 kuni 1/4 tolli kaugusele.

3. Paigaldage kaks polti ja kin-

nitage pidurivarras. Korrake 

sama teise rehvi puhul.

Latviski

1. Uzpildiet riepas ar gaisu 

lîdz darba spiedienam. 

Izskrûvçjiet divas skrûves, 

ar ko nostiprinâts bremþu 

stienis.

2. Izvçlieties vajadzîgo bremþu stieòa pozîciju, mainot caurumu 

pozîciju. Ieregulçjiet bremþu stieni, lai tas atrastos 1no /8 lîdz 

1/4 collas attâlumâ no riepas.

3. Ieskrûvçjiet abas skrûves 

un piestipriniet bremþu 

stieni. Ðîs paðas darbîbas 

veiciet arî ar otru riepu.

Lietuviðkai

1. Pripuskite ratus pagal rei-

kalavimus. Atsukite du 

varþtus, laikanèius stab-

dþio koto plokðtelæ.

2. Parinkite norimas stabdþio koto plokðtelës skyles. Nustatykite 

stabdþio kotà maþdaug 1/8-1/4 colio (3,2-6,3 mm) atstumu nuo 

rato.

3. Uþsukite varþtus, gerai prit-

virtinkite stabdþio kotà. 

Pakartokite ðiuos veiksmus 

kitam ratui.

polski

1. Napompuj opony do ciœnie-

nia roboczego. Wykrêæ 

dwie œruby zabezpiec-

zaj¹ce ciêg³o hamulca.

2. Wybierz po¿¹dany uk³ad otworów ciêg³a hamulca. Ustaw ciêg³o 

hamulca w odleg³oœci 1/8 do 1/4 cala od opony.

3. Wkrêæ dwie œruby i zabez-

piecz ciêg³o hamulca. 

Powtórz czynnoœci dla dru-

giej opony.

Magyar

1. Fújja fel a gumiabroncsokat 

üzemi nyomásra.

2. Válassza ki a fékvonó rúdon lévõ lyukak kívánt elrendezõdését. 

Helyezze a fékvonó rudat 6-3 mm távolságra a gumiabroncstól.

3. Kettõ csavar becsa-

varásával erõsítse fel a 

fékvonó rudat. A mûveletet 

ismételje meg a másik 

abroncsnál is.

ti11150a ti11149a

1/8-1/4 in.

ti11152a
ti11151a
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Hüdraulikasüsteemi tühjendamine / Hidrauliskâs sistçmas tîrîðana / 
Hidraulinës sistemos valymas / Odpowietrzanie instalacji 
hydraulicznej / A hidraulikus rendszer kiöblítése

Eesti

Järgige seda protseduuri pärast 

mis tahes hüdraulikaosa asen-

damist:

1. Asetage LineDriver pak-
kudele, nii et rattad on 
maast lahti.

2. Täitke õlireservuaar kuni 

vaheseina ülemise servani.

3. Keerake (–) veoratta 

vabastit kaks pööret lahti.

Latviski

Veiciet ðeit aprakstîtâs darbîbas 

pçc jebkuru hidraulisko kompo-

nentu nomaiòas:

1. Uzlieciet LineDriver uz 
paliktòiem, lai tâ riteòi 
neskartu zemi.

2. Piepildiet eïïas tvertni lîdz 

starpsienas virspusei.

3. Atveriet (–) riteòu bloka-

toru, pagrieþot to par diviem 

apgriezieniem.

Lietuviðkai

Atlikite ðià procedûrà po bet 

kurios hidraulinës sistemos 

dalies pakeitimo:

1. Pastatykite aparatà ant 
blokeliø, kad ratai neliestø 
þemës.

2. Ápilkite alyvà iki pertvaros 

virðaus.

3. Atjunkite varanèiuosius 

ratus, padarykite du apsi-

sukimus (–) kryptimi.

polski

Po wymianie elementów hydrau-

licznych nale¿y post¹piæ zgodnie 

z poni¿sz¹ procedur¹:

1. Ustaw wózek Line Driver na 
klockach tak, aby ko³a nie 
by³y oparte na ziemi.

2. Nape³nij zbiornik oleju do 

góry przegrody.

3. Otwórz (–) blokadê ko³a 

napêdowego o dwa obroty.

Magyar

A következõ mûveleteket kell 

végrehajtani bármely hidraulikus 

alkatrész cseréje után

1. A LineDriver munkagépet 
fektesse rá téglákra úgy, 
hogy a kerekek ne érintkez-
zenek a talajjal.

2. Az olajtartályt töltse fel az 

elosztóborda szintjéig.

3. Nyissa meg (—) csavarja el 

kétszer a meghajtás 

kerékszorítóját.

ti11127a ti10938a ti11027a
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Eesti

4. Käivitage mootor ja laske 

sel töötada madalal pöörete 

arvul.

5. Liigutage pedaale 10 korda 
ette- ja tahapoole.

6. Kontrollige õlitaset ja lisage 
õli kuni vaheseina ülemise 
servani.

7. Keerake (+) juhtratta 
vabasti kinni ja korrake 
sammu 5.

Latviski

4. Ieslçdziet dzinçju un iereg-

ulçjiet mazu apgriezienu 

skaitu.

5. Lçnâm 10 reizes 
pârslçdziet vadîbas 
pedâïus no braukðanas uz 
priekðu uz braukðanu atpa-
kaïgaitâ.

6. Pârbaudiet eïïas lîmeni un 
pârliecinieties, kas tas ir 
lîdz starpsienas virspusei.

7. Aizveriet (+) riteòu bloka-
toru un atkârtojiet soli 5.

Lietuviðkai

4. Uþveskite variklá ir nustaty-

kite maþiausias apsukas.

5. Lëtai 10 kartø paspauskite 
pedalus á prieká ir atgal.

6. Patikrinkite alyvos lygá ir 
ápilkite iki pertvaros virðaus.

7. Prijunkite varanèiuosius 
ratus, pasukite svirtá (+) 
kryptimi ir pakartokite 5 
þingsná.

polski

4. Uruchom silnik na niskich 

obrotach.

5. Powoli przesuñ 10 razy 
peda³y sterowania ruchem 
w przód i wstecz.

6. SprawdŸ poziom oleju i 
uzupe³nij do góry prze-
grody.

7. Zamknij (+) blokadê ko³a i 
powtórz krok 5.

Magyar

4. Indítsa be a motort és 

hagyja járni alacsony fordu-

latszámon.

5. Lassan mozdítsa el 10-szer 
a mozgásvezérlõ pedálo-
kat elõre majd hátra.

6. Ellenõrizze le az olaj szint-
jét és töltse fel úgy, hogy 
eltakarja az elosztóbordát.

7. Zárja be (+) a meghajtás 
kerékszorítóját majd 
ismételje meg az 5. lépést.

ti3316a t110943a ti10938a ti11027a
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Eesti

8. Suurendage kiirust. Lii-

gutage pedaale, et näha, 

kas need liiguvad vabalt.

9. Kontrollige õlitaset. Lisage 

õli kuni vaheseina ülemise 

servani.

Latviski

8. Palieliniet âtrumu. Kustiniet 

pedâïus, lai pârbaudîtu, vai 

riteòi grieþas brîvi.

9. Pârbaudiet eïïas lîmeni. 

Eïïas lîmenim jâbût lîdz ar 

starpsienas virspusi.

Lietuviðkai

8. Padidinkite greitá. 

Paspauskite pedalus ir ási-

tikinkite kad ratai laisvai 

juda.

9. Patikrinkite alyvos lygá. Ápil-

kite iki pertvaros virðaus.

polski

8. Zwiêksz prêdkoœæ. Porusz 

peda³ami, aby sprawdziæ, 

czy ko³a poruszaj¹ siê swo-

bodnie.

9. SprawdŸ poziom oleju. 

Uzupe³nij do góry prze-

grody.

Magyar

8. Növelje a sebességet. A 

pedálok mozgatásával 

ellenõrizze le, hogy vajon a 

kerekek elfordulása szaba-

don történik-e.

9. Ellenõrizze le az olaj szint-

jét és töltse fel úgy, hogy 

eltakarja az elosztóbordát.

t110943a ti10938a
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Rehvid ja rattamootorid / Riteòi un to motori / Ratai ir jø varikliai / 
Opony i silniki kó³ / A gumiabroncs és a kerékmeghajtó

Eesti

Rehvi eemaldamine

1. Asetage LineDriver pak-

kudele, nii et rattad on 

maast lahti.

2. Eemaldage neli mutrit (185) 

ja rehv (16).

Rehvi paigaldamine

1. Asetage rehv kohale ja pai-

galdage mutrid. Keerake 

mutreid vastamisi 

vaheldumisi kinni.

2. Kallutage LineDriver tagasi 

ja eemaldage pakud.

Latviski

Riteòu demontâþa

1. Uzlieciet LineDriver uz 

paliktòiem, lai tâ riteòi 

neskartu zemi.

2. Izskrûvçjiet grem-

duzgrieþòus (185) un noòe-

miet riteni (16).

Riteòa montâþa

1. Nomainiet riteni un 

ieskrûvçjiet grem-

duzgrieþòus. Pievelciet 

gremduzgrieþòus krust-

veidâ.

2. Paceliet LineDriver un izòe-

miet paliktòus.

Lietuviðkai

Ratø nuëmimas

1. Pastatykite aparatà ant 

blokeliø, kad ratai neliestø 

þemës.

2. Atsukite verþles (185) ir nui-

mkite ratà (16).

Rato montavimas

1. Uþdekite ratà ir uþsukite 

verþles. Priverþkite verþles 

esanèias vienà prieð kità.

2. Nuimkite aparatà nuo 

blokeliø.

polski

Zdjêcie opon

1. Ustaw wózek Line Driver na 

klockach tak, aby ko³a nie 

by³y oparte na ziemi.

2. Wykrêæ cztery nakrêtki z 

wystêpem (185) i zdejmij 

oponê (16).

Za³o¿enie opon

1. Napraw oponê, za³ó¿ j¹ i 

zamocuj nakrêtkami. 

Dokrêcaj nakrêtki na 

zmianê po przeciwnej 

stronie.

2. Odchyl wózek Line Driver i 

wyjmij klocki.

Magyar

Gumiabroncs 

eltávolítása

1. A LineDriver munkagépet 

fektesse rá téglákra úgy, 

hogy a kerekek ne érintkez-

zenek a talajjal.

2. Távolítsa el a négy 

fülescsavart (185) és a 

gumiabroncsot (16).

A gumiabroncs 

felszerelése

1. Cserélje ki a gumiabroncsot 

és szerelje fel a fülescsa-

varokat. A csavarok 

meghúzási sorrendjének 

átlósnak kell lennie.

2. Billentse le a munkagépet 

és távolítsa el a téglákat.

ti11127a ti111089a

185

16

ti11119a



Parandamine / Remonts / Remontas / Naprawa / Javítás

312543K 31

Eesti

Rattamootori eemal-

damine

1. Eemaldage rehv.

2. Eemaldage tihvt (56), rulliku 

mutter (21b) ja rattarumm 

(22b). Rattarummu jaoks 

võib olla vajalik rattatõmmits, 

mida Graco ei tarni.

3. Ühendage kaks hüdraulika-

voolikut (109, 110) ratta 

mootori (21a) küljest lahti. 

Tõstke voolikud üles ja 

korkige need.

4. Eemaldage neli polti (78), 

lukustusmutrid (79) ja ratta-

mootor (21a).

Latviski

Riteòa motora 

demontâþa

1. Noòemiet riteni.

2. Izòemiet tapu (56), uzmavu 

(21b) un riteòa rumbu 

(22b). Riteòa rumbas 

noòemðanai var bût 

nepiecieðama rumbu 

noòemðanas ierîce; Graco 

to nepiegâdâ.

3. Atvienojiet abas hidrau-

liskâs ðïûtenes (109, 110) 

no riteòa motora (21a). 

Paceliet ðïûteòu galus un 

spraudni.

4. Izskrûvçjiet èetras skrûves 

(78), pretuzgrieþòus (79) un 

noòemiet riteòa motoru 

(21a).

Lietuviðkai

Ratø varikliø nuëmimas

1. Nuimkite ratà. 2. Iðimkite kaiðtá (56), atsukite 

verþlæ (21b) ir rato stebulæ 

(22b). Tam kad nuimti 

stebulæ Jums gali prireikti 

tam tikras jos nuëmimo 

árankis, jis nëra tiekiamas 

Graco.

3. Atjunkite dvi hidraulines 

þarnas (109, 110) nuo rato 

variklio (21a). Patraukite 

þarnø antgalius á ðonà.

4. Atsukite keturis varþtus 

(78), verþles (79) ir nuimkite 

rato variklá (21a).

polski

Wyjêcie silników kó³

1. Zdejmij oponê. 2. Wyjmij ko³ek (56), nakrêtkê 

ko³a (21b) i piastê ko³a 

(22b). Aby zdj¹æ piastê 

mo¿e byæ potrzebny 

œci¹gacz; nie wchodzi w 

zakres dostawy Graco.

3. Od³¹cz od silnika (21a) dwa 

przewody giêtkie hydrau-

liczne (109, 110). Podnieœ 

koñce przewodów i wtyk.

4. Wykrêæ cztery œruby (78), 

nakrêtki zabezpieczaj¹ce 

(79) i wymontuj silnik (21a).

Magyar

A kerékmeghajtó 

eltávolítása

1. Távolítsa el a gumia-

broncsot.

2. Távolítsa el a csapszeget 

(56) a csavaranyát (21b) és 

a kerékagyat (22b). A kerék-

agy eltávolításához szükség 

lehet egy keréklehúzóra. A 

keréklehúzó nem tartozik a 

Graco által leszállított tar-

tozékok közé.

3. Csatolja le a két hidrauli-

kus tömlõt (109, 110) a 

kerékmeghajtóról (21a). 

Emelje fel a tömlõk végeit 

és a végeket tömje be.

4. Távolítsa el a négy csavart 

(78), a biztosítóanyákat 

(79) és a kerékmeghajtót 

(21a).

ti111089a
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Eesti

Rattamootori paigal-

damine

1. Paigaldage rattamootor 

(21a) nelja poldi (78) ja 

lukustusmutri (79) abil.

2. Ühendage kaks hüdraulika-

voolikut (109, 110) ratta-

mootori (21a) külge.

3. Paigaldage rattarumm 

(22b), rulliku mutter (21b) ja 

tihvt (56).

4. Paigaldage rehv. Tühjend-

age hüdraulikasüsteem. Vt 

Hüdraulikasüsteemi tüh-

jendamine, lk 27

Latviski

Riteòa motora 

uzstâdîðana

1. Nostipriniet riteòa motoru 

(21a) ar èetrâm skrûvçm 

(78) un pretuzgrieþòiem 

(79).

2. Pievienojiet abas hidrau-

liskâs ðïûtenes (109, 110) 

riteòa motoram (21a).

3. Uzmontçjiet riteòa rumbu 

(22b), uzmavu (21b), un 

tapu (56).

4. Uzmontçjiet riteni. Iztîriet 

hidraulisko sistçmu. Skat. 

Hidrauliskâs sistçmas 

tîrîðana, 27. lpp.

Lietuviðkai

Rato variklio montavimas

1. Sumontuokite rato variklá 

(21a) ir priverþkite já keturi-

ais varþtais (78) ir verþlëmis 

(79).

2. Prijunkite dvi hidraulines 

þarnas (109, 110) prie rato 

variklio (21a).

3. Sumontuokite stebulæ 

(22b), verþlæ (21b) ir kaiðtá 

(56).

4. Sumontuokite ratà. Pravaly-

kite hidraulinæ sistemà. 

Þiûrëkite Hidraulinës siste-

mos valymas, puslapis 27

polski

Instalacja silnika ko³a

1. Zamontuj silnik (21a) przy 

pomocy czterech œrub (78) i 

nakrêtek zabezpiec-

zaj¹cych (79).

2. Pod³¹cz dwa przewody 

giêtkie hydrauliczne (109, 

110) do silnika (21a).

3. Zamontuj piastê po³a (22b), 

nakrêtkê ko³a (21b) i ko³ek 

(56).

4. Za³ó¿ oponê. Odpowietrz 

instalacjê hydrauliczn¹. 

Patrz Odpowietrzanie 

instalacji hydrau-

licznej,strona 27

Magyar

A kerékmeghajtó 

felszerelése

1. A négy csavar (78) és a biz-

tosítóanyák (79) 

segítségével szerelje fel a 

kerékmeghajtót (21a).

2. Csatlakoztassa a kettõ 

hidraulikus tömlõt (109 , 

110) a kerékmeghajtóhoz 

(21a).

3. Szerelje fel a kerékagyat 

(22b), a csavaranyát (21b) 

és a csapszeget (56).

4. Szerelje fel a gumia-

broncsot. Öblítse ki a 

hidraulikus rendszert. Lásd 

a A hidraulikus rendszer 

kiöblítése címszónál leír-

takat, 27 oldal.
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Tule regulaatori/aku komplekt / Apgaismojuma regulators / akumulatora 
komplekts / Elektros srovës reguliatorius/Akumuliatoriaus komplektas / 
Regulator oœwietlenia/zestaw akumulatora / Fényszabályozó/Akkumulátor-készlet

Eesti

Tule regulaator

Regulaator asub istme all ning 
muundab mootori genereeritud 
vahelduvpinge alalispingeks aku ja 
tule jaoks
1. Eemaldamine - Ühendage 

lahti tule kaabel (59) ja 
juhtmed (A, B).

2. Eemaldage polt (53), mutter 

(142) ja regulaator (126).

1. Paigaldamine - Paigaldage 
regulaator (126) poldi (53) ja 
mutri (142) abil.

2. Paigaldage regulaator (126) 
poldi (53) ja mutri (142) abil.

Akukomplekt
Aku asub istme all ning säilitab 
alalispinget tule jaoks.
Kasutage Graco akut 115753. Pai-
galdage vastavalt kasutusjuhendile 
309406.

Ärge paigaldage muid 12 V sead-
meid ilma Graco akukomplekti 
245343 paigaldamata.
Akulüliti (C) on näidatud no bat-
tery asendis.

Latviski

Apgaismojuma regulators

Regulators atrodas zem sçdekïa un 
pârveido dzinçja ìenerçto 
maiòstrâvu lîdzstrâvâ, kas 
nepiecieðama apgaismojumam un 
akumulatoram.
1. Demontâþa- Atvienojiet 

apgaismojuma vadu (59) un 
pievadus (A, B).

2. Izskrûvçjiet skrûvi (53) un 

uzmavu (142) un izòemiet 

regulatoru (126).

1. Montâþa - Piestipriniet regu-
latoru (126) ar skrûvi (53) un 
uzmavu (142).

2. Piestipriniet regulatoru (126) ar 
skrûvi (53) un uzmavu (142).

Akumulatora komplekts
Akumulators atrodas zem sçdekïa 
un uzkrâj akumulatoram un apga-
ismojumam paredzçto lîdzstrâvu.
Izmantojiet Graco akumulatoru 
115753. Uzstâdiet to saskaòâ ar 
norâdîjumiem rokasgrâmatâ 
309406.

Neuzstâdiet citu 12 voltu aprîko-
jumu, ja no sâkuma nav uzstâdîts 
Graco akumulatoru komplekts 
245343.
Akumulatora slçdzis (C); attçlâ 
pozîcijâ, ja nav akumulatora.

Lietuviðkai

Elektros srovës reguliatorius

Reguliatorius randasi po sëdyne. 
Jis paverèia variklio gaminamà kin-
tamàjà elektros srovæ nuolatine, 
kurià vartoja akumuliatorius ir 
aparato ðviesos.
1. Iðëmimas - Atjunkite ðviesø 

laidà (59) ir jungtis (A, B).

2. Atsukite varþtà (53), verþlæ 

(142) ir iðimkite reguliatoriø 

(126).

1. Montavimas - Sumontuokite 
reguliatoriø (126) priverþkite 
já varþtu (53) ir verþlæ (142).

2. Sumontuokite reguliatoriø 
(126) priverþkite já varþtu 
(53) ir verþlæ (142).

Akumuliatoriaus komplektas
Akumuliatorius randasi po 
sëdyne, jame kaupiasi nuolatinë 
elektros srovë, naudojama ðvie-
soms.
Naudokite Graco akumuliatoriø 
115753. Sumontuokite já pagal 
instrukcijà 309406.

Nemontuokite kitos 12 voltø áran-
gos ið anksto nesumontavæ Graco 
akumuliatoriaus komplekto 
245343.
Akumuliatoriaus jungiklis (C) yra 
nustatytas „no bartery“ (be aku-
muliatoriaus) padëtyje.

polski

Regulator oœwietlenia

Regulator znajduje siê pod siedze-
niem i przekszta³ca napiêcie zmi-
enne wytwarzane przez silnik na 
napiêcie sta³e dla akumulatora i 
oœwietlenia.
1. Wyjêcie - Wyjmij wtyk prze-

wodu oœwietlenia (59) i 
roz³¹cz przewody (A, B).

2. Wykrêæ œrubê (53) z 

nakrêtk¹ (142) i wyjmij regu-

lator (126).

1. Instalacja - Zamontuj regu-
lator (126) przy pomocy 
œruby (53) z nakrêtk¹ (142).

2. Zamontuj regulator (126) 
przy pomocy œruby (53) z 
nakrêtk¹ (142).

Zestaw akumulatora
Akumulator znajduje siê pod 
siedzeniem i magazynuje 
przekszta³cone napiêcie pr¹du 
sta³ego dla akumulatora i oœwi-
etlenia.
Nale¿y u¿ywaæ tylko akumulatora 
Graco 115753. Instalacja zgodnie z 
podrêcznikiem 309406.

Nie nale¿y instalowaæ innego 
wyposa¿enia 12 V, jeœli nie jest 
zainstalowany zestaw akumula-
torowy Graco 245343.
Wy³¹cznik akumulatora (C) poka-
zany w pozycji braku akumula-
tora.

Magyar

Fényszabályozó
A szabályozó a kezelõülés alatt 
található és a motor által generált 
váltóáramú feszültséget alakítja át 
az akkumulátor és a jelzõlámpa 
mûködtetéséhez szükséges 
egyenáramú feszültséggé.
1. Eltávolítás - Húzza ki a 

fényvezetéket (59) és csa-
tolja le a vezetékeket (A, B).

2. Távolítsa el a csavart (53), 
az anyát (142) és a szabály-
ozót (126).

1. Beszerelés - A csavar (53) 
és az anya (142) 
segítségével szerelje fel a 
szabályozót (126).

2. A csavar (53) és az anya 
(142) segítségével szerelje 
fel a szabályozót (126)

Akkumulátor-készlet
Az akkumulátor a kezelõülés alatt 
található és az akkumulátor és a 
lámpa mûködéséhez szükséges 
átalakított egyenáramú 
feszültséget tárolja.
A Graco 115753. számú akku-
mulátorát használja. A 309406. 
számú kézikönyvben található 
utasítások segítségével szerelheti 
fel.

További 12 V feszültséggel 
mûködõ tartozékokat ne szerelje 
be addig, amíg a Graco 245343. 
számú akkumulátor-készletét be 
nem szerelte.
A képen az akkumulátor kapc-
solója (C) a tápelem nélküli üze-
meltetés szerinti állapotban 
látható.
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160 cm3 mootor / dzinçjs / variklis / silnik / motor

Eesti

Eemaldamine

1. Eemaldage pesapeakruvi 

(129), kaks seibi (131), 

lukustusmutter (130) ja 

ühendusdetaili kaitse (125).

2. Eemaldage kaks seadek-

ruvi (A) paindühenduse 

(34) küljest. Ühendage lahti 

kõik vajalikud juhtmed.

3. Eemaldage neli pesapeak-

ruvi (70) ja seibid (71).

4. Ühendage kolm mootorit ja 

LineDriver’it ühendavat 

juhet.

5. Eemaldage neli mootori 
kinnituskruvi (69), lukus-
tusmutrid (142) ja mootor.

MÄRKUS: igasuguse mootori 
hooldamisega peab tegelema 
HONDA volitatud edasimüüja.

Latviski

Noòemðana

1. Izskrûvçjiet vâciòa skrûvi 

(129), izòemiet abas 

paplâksnes (131), pre-

tuzgriezni (130) un sakabes 

aizsargu (125).

2. Izskrûvçjiet abas skrûves 

(A) no kustîgâs sakabes 

(34). Atvienojiet visus 

traucçjoðos vadus.

3. Izskrûvçjiet èetras skrûves 

(70) un izòemiet paplâk-

snes (71).

4. Atvienojiet trîs vadus, kas 

ved no dzinçja uz Line-

Driver.

5. Izskrûvçjiet èetras dzinçja 
stiprinâjuma skrûves (69), 
pretuzgrieþòus (142) un 
noòemiet dzinçju.

PIEZÎME: Visa dzinçja apkope 
jâveic autorizçtam firmas 
HONDA pârstâvim.

Lietuviðkai

Iðëmimas

1. Atsukite sraigtà (129), nui-

mkite dvi poverþles (131), 

verþlæ (130) ir movos dangtá 

(125).

2. Iðsukite varþtus (A) ið 

lanksèios movos (34). 

Atjunkite visus laidus.

3. Iðsukite keturis sraigtus 

(70) ir nuimkite poverþles 

(71).

4. Atjunkite tris laidus, jung-

ianèius variklá ir aparatà.

5. Atsukite keturis variklio 
montavimo varþtus (69), 
verþles (142) ir nuimkite 
variklá.

PASTABA: Visi variklio remonto 
darbai turi bûti atliekami ágaliotu 
HONDA serviso atstovu.

polski

Demonta¿

1. Wykrêæ œrubê (129), dwie 

podk³adki (131), nakrêtkê 

zabezpieczaj¹c¹ (130) i 

os³onê z³¹czki (125).

2. Wykrêæ dwa wkrêty usta-

laj¹ce (A) ze z³¹czki elasty-

cznej (34). Od³¹cz 

wszystkie niezbêdne prze-

wody.

3. Wykrêæ cztery œruby ze 

zmniejszonym ³bem (70) z 

podk³adkami (71).

4. Od³¹cz trzy przewody od 

silnika do wózka Line-

Driver.

5. Wykrêæ cztery œruby 
mocuj¹ce silnik (69), 
nakrêtki zabezpieczaj¹ce 
(142) i wymontuj silnik.

UWAGA: Wszystkie prace 
naprawcze silnika mo¿e prze-
prowadzaæ wy³¹cznie autory-
zowany przedstawiciel firmy 
HONDA.

Magyar

Eltávolítás

1. Távolítsa el a fejescsavart 

(129), a kettõ alátétkarikát 

(131), a biztosítóanyát 

(130) és a kapc-

solószerkezet védõburko-

latát (125).

2. Távolítsa el a két állítócsa-

vart (A) a rugalmas tenge-

lykapcsolóról (34). Csatolja 

le az összes szükséges 

vezetéket.

3. Távolítsa el a négy 

fejescsavart (70) és az 

alátétkarikákat (71).

4. Csatolja le a hajtómûvet és 

a LineDriver munkagépet 

összekötõ három 

vezetéket.

5. Távolítsa el a négy rög-

zítõcsavart (69), a biz-

tosítóanyákat (142) és a 

hajtómûvet.

FIGYELEM: A hajtómû bár-
minemû javítását csak a Honda 
felhatalmazott márkakere-
skedõje végezheti.

ti10933a
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Eesti

Paigaldamine

1. Paigaldage mootor nelja 

mootori kinnituskruvi (69) ja 

lukustusmutri (142) abil. 

Keerake kinni pöördemom-

endiga 17 ft-lb (22,6 Nm)

2. Paigaldage neli seibi (71) ja 

pesapeakruvi (70).

3. Ühendage kolm mootorit ja 

LineDriver’it ühendavat 

juhet

4. Paigaldage kaks seadek-

ruvi (A) paindühendusse 

(34).

5. Paigaldage ühenduse kai-

tse (125) pesapeakruvi 

(129), kahe seibi (131) ja 

lukustusmutri abil (130).

Latviski

Pievienoðana

1. Uzmontçjiet dzinçju ar 

èetrâm dzinçja montâþas 

skrûvçm (69) un pre-

tuzgrieþòiem (142). 

Pievelciet skrûves ar 

griezes momentu 17 

pçdas-mârciòas (22,6 Nm)

2. Ievietojiet èetras paplâk-

snes (71) un ieskrûvçjiet 

skrûves (70).

3. Savienojiet trîs vadus, kas 

ved no dzinçja uz Line-

Driver.

4. Ieskrûvçjiet abas skrûves 

(A) kustîgajâ sakabç (34).

5. Piestipriniet uzmavas 

aizsargu (125), izmantojot 

skrûvi (129), divas paplâk-

snes (131) un pretuzgriezni 

(130).

Lietuviðkai

Montavimas

1. Prisukite variklá keturiais 

varþtais (69) ir verþlëmis 

(142). Priverþkite 17 pëdø 

svarø (22.6 Nm) jëga.

2. Sumontuokite keturias pov-

erþles (71) ir sraigtus (70).

3. Prijunkite tris laidus prie 

variklio.

4. Uþsukite sraigtus (A) 

lanksèioje movoje (34).

5. Priverþkite movos dangtá 

(125) sraigtu (129), dve-

jomis poverþlëmis (131) ir 

verþle (130).

polski

Monta¿

1. Zamontuj silnik przy pom-

ocy czterech œrub (69) i 

nakrêtek zabezpiec-

zaj¹cych (142). Moment 

dokrêcenia 17 ft-lb (22.6 

N·m)

2. Wkrêæ cztery œruby z ³bem 

zmniejszonym (70) z 

podk³adkami (71).

3. Pod³¹cz trzy przewody 

pomiêdzy silnikiem i wóz-

kiem LineDriver.

4. Wkrêæ dwa wkrêty nastaw-

cze (A) do z³¹czki elasty-

cznej (34).

5. Zainstaluj os³onê z³¹czki 

(125) przy pomocy œruby 

(129), dwóch podk³adek 

(131) z nakrêtk¹ zabezpiec-

zaj¹c¹ (130).

Magyar

Üzembe helyezés

1. A hajtómûhöz tartozó négy 

rögzítõcsavar (69) és a biz-

tosítóanyák (142) 

segítségével szerelje fel a 

hajtómûvet. A megfelelõ 

meghúzónyomaték: 17 

láb-font (22,6 Nm).

2. Szerelje fel a négy alátét-

karikát (71) és a fejescsa-

varokat (70).

3. Csatolja fel a hajtómûvet és 

a LineDriver munkagépet 

összekötõ három 

vezetéket.

4. Szerelje fel a két állítócsa-

vart (A) a rugalmas tenge-

lykapcsolóra (34).

5. A fejescsavarok (129), a 

kettõ alátétkarika (131) és a 

biztosítóanya (130) 

segítségével szerelje fel a 

kapcsolószerkezet 

védõburkolatát (125).
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200 cm3 mootor / dzinçjs / variklis / silnik / motor

Eesti

Eemaldamine

1. Eemaldage neli kruvi (157) 

siduri korpuselt. Ühendage 

lahti kolm mootorit ja Line-

Driver’it ühendavat kruvi.

2. Eemaldage neli mootori 

kinnituskruvi (69) ja lukus-

tusmutrid (142). Libistage 

mootor siduri ja pumba 

pealt maha.

3. Eemaldage kruvi (129), 

lame seib (156) ja sidur 

(34b). Pange hilisemaks 

kokkupanekuks tähele 

siduri suunda. Eemaldage 

vahetükk (141).

4. Eemaldage neli kruvi, sei-

bid ja siduri korpus.

MÄRKUS: igasuguse mootori 

hooldamisega peab tegelema 

HONDA volitatud edasimüüja.

Latviski

Noòemðana

1. Izskrûvçjiet èetras skrûves 

(157) no sajûga korpusa. 

Atvienojiet trîs vadus, kas 

ved no dzinçja uz Line-

Driver.

2. Izskrûvçjiet èetras dzinçja 

montâþas skrûves (69) un 

pretuzgrieþòus (142). 

Nobîdiet dzinçju no sajûga 

un sûkòa.

3. Izskrûvçjiet skrûvi (129), 

izòemiet plakano paplâksni 

(156) un sajûgu (34b). 

Iegaumçjiet sajûga 

pozîciju, lai varçtu vçlâk 

veikt pareizu montâþu. 

Izòemiet starpliku (141).

4. Izskrûvçjiet èetras skrûves, 

noòemiet paplâksnes un 

sajûga korpusu.

PIEZÎME: Visa dzinçja apkope 

jâveic autorizçtam firmas 

HONDA pârstâvim.

Lietuviðkai

Iðëmimas

1. Iðsukite keturis varþtus 

(157) ið sankabos korpuso. 

Atjunkite tris laidus nuo 

variklio.

2. Atsukite keturis varþtus (69) 

ir verþles (142), laikanèias 

variklá. Nuimkite variklá nuo 

sankabos ir siurblio.

3. Atsukite varþtà (129), iðim-

kite plokðèià poverþlæ (156) 

ir nuimkite sankabà (34b). 

Ásidëmëkite sankabos 

padëtá, kad vëliau teisingai 

jà ádëti. Iðimkite tarpiklá 

(141).

4. Atsukite keturis varþtus, 

iðimkite poverþles ir nuim-

kite sankabos korpusà.

PASTABA: Visi variklio remonto 

darbai turi bûti atliekami ágaliotu 

HONDA serviso atstovu.

polski

Demonta¿

1. Wykrêæ cztery œruby (157) z 

obudowy sprzêg³a. Od³¹cz 

trzy przewody od silnika do 

wózka LineDriver.

2. Wykrêæ cztery œruby 

mocuj¹ce silnik (69) z 

nakrêtkami zabezpiec-

zaj¹cymi (142). Wysuñ sil-

nik ze sprzêg³a i pompy.

3. Wymontuj œrubê (129), 

podk³adkê p³ask¹ (156) i 

sprzêg³o (34b). Zanotuj 

teraz ustawienie sprzêg³a, 

co przyda siê podczas 

póŸniejszego monta¿u. 

Wyjmij rozpórkê (141).

4. Wymontuj cztery œruby, 

podk³adki i os³onê sprzêg³a.

UWAGA: Wszystkie prace 

naprawcze silnika mo¿e prze-

prowadzaæ wy³¹cznie autory-

zowany przedstawiciel firmy 

HONDA.

Magyar

Eltávolítás

1. Távolítsa el a négy csavart 

(157) a tengelykapc-

solóházból. Csatolja le a 

hajtómûvet és a LineDriver 

munkagépet összekötõ 

három vezetéket.

2. Távolítsa el a hajtómû négy 

rögzítõcsavarját (69) és a 

biztosítóanyákat (142). A 

hajtómûvet csúsztassa le a 

tengelykapcsolóról és a szi-

vattyúról.

3. Távolítsa el a csavart (129), 

a lapos alátétkarikát (156) 

és a tengelykapcsolót 

(34b). Jegyezze meg a 

tengelykapcsoló pozícióját, 

mert a visszaszereléskor 

szüksége lesz rá. Távolítsa 

el a távolságtartót (141).

4. Távolítsa el a négy csa-

vart, az alátétkarikákat és a 

tengelykapcsolóházat.

FIGYELEM: A hajtómû bár-

minemû javítását csak a Honda 

felhatalmazott márkakere-

skedõje végezheti.
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Eesti

Paigaldamine

1. Paigaldage siduri korpus 

nelja kruvi ja seibiga. Keer-

ake kinni pöördemomen-

diga 17 ft-lb (22,6 N·m). 

Paigaldage vahetükk (141).

Ettevaatust: Siduri rikkumise 
vältimiseks on oluline pidada 
kinni detailide õigest suunast

2. Paigaldage sidur (34b), 
lame külg väljaspool. Pai-
galdage kruvi (129) ja lame 
seib (156). Keerake kinni 
pöördemomendiga 17 ft-lb 
(22,6 Nm).

3. Libistage mootor sidurisse 

ja pumpa. Paigaldage 

mootor nelja kinnituskruvi 

(69) ja lukustusmutri (142) 

abil.

4. Paigaldage neli kruvi (157) 

siduri korpusse. Ühendage 

kolm mootorist tulevat juhet 

LineDriver’i külge.

Latviski

Pievienoðana

1. Nostipriniet sajûga korpusu 

ar èetrâm skrûvçm (14) un 

paplâksnçm. Pievelciet lîdz 

17 pçdas-mârciòas (22.6 

N·m). Nostipriniet starpliku 

(141).

Uzmanîbu: Sajûgam jâbût 
uzmontçtam pareizâ pozîcijâ, lai 
novçrstu tâ bojâjumus.

2. Uzstâdiet sajûgu (34b) ar 
plakano pusi uz âru. 
Ieskrûvçjiet skrûvi (129) un 
uzstâdiet plakano paplâksni 
(156). Pievelciet skrûvi ar 
griezes momentu 17 
pçdas-mârciòas (22,6 N·m).

3. Iebîdiet dzinçju sajûgâ un 

sûknî. Nostipriniet dzinçju 

ar èetrâm montâþas 

skrûvçm (69) un pre-

tuzgrieþòiem (142).

4. Ieskrûvçjiet sajûga kor-

pusâ èetras skrûves (157). 

Savienojiet trîs vadus, kas 

ved no dzinçja uz Line-

Driver.

Lietuviðkai

Montavimas

1. Pritvirtinkite sankabos kor-

pusà keturiais varþtais su 

poverþlëmis. Uþverþkite 17 

pëdø svarø (22,6 Nm) 

momentu. Ádëkite tarpiklá 

(141).

Áspëjimas: Sankaba turi bûti 
ádëta teisingai. Prieðingu atveju ji 
bus paþeista.

2. Ádëkite sankabà (34b) 
plokðèia puse á iðoræ. 
Uþsukite varþtà (129) ir 
plokðèià poverþlæ (156). 
Uþverþkite 17 pëdø svarø 
(22.6 Nm) momentu.

3. Uþdëkite variklá ant sanka-

bos ir siurblio. Pritvirtinkite já 

keturiais varþtais (69) ir 

verþlëmis (142).

4. Sankabos korpuse uþsukite 

keturis varþtus (157). Pri-

junkite tris laidus, ein-

anèius nuo aparato, prie 

variklio.

polski

Monta¿

1. Zainstaluj obudowê 

sprzêg³a czterema œrubami 

z podk³adkami. Moment 

dokrêcenia 17 ft-lb (22.6 

N·m). Za³ó¿ rozpórkê (141).

Uwaga: Ustawienie sprzêg³a ma 
decyduj¹ce znaczenie, aby 
unikn¹æ odkszta³cenia sprzêg³a.

2. Zainstaluj sprzêg³o (34b) 
p³ask¹ stron¹ na zewn¹trz. 
Wkrêæ œrubê (129) z 
podk³adk¹ p³ask¹ (156). 
Moment dokrêcenia 17 ft-lb 
(22.6 N·m).

3. Wsuñ silnik w sprzêg³o i 

pompê. Zamontuj silnik 

czterema œrubami (69) z 

nakrêtkami zabezpiec-

zaj¹cymi (142).

4. Wkrêæ cztery œruby (157) w 

os³onê sprzêg³a Pod³¹cz 

trzy przewody od silnika do 

wózka LineDriver.

Magyar

Üzembe helyezés

1. A négy csavar és az alátét-
karikák segítségével 
szerelje fel a tengelykapc-
solóházat. A megfelelõ 
meghúzónyomaték: 17 
láb-font (22,6 Nm). Szerelje 
fel a távolságtartót (141).

Vigyázat: A nem megfelelõ 
tengelykapcsoló-irány a tenge-
lykapcsoló roncsolódását idézi 
elõ.

2. Szerelje fel a tengelykapc-
solót (34b) a lapos végével 
kifelé. Szerelje fel a csa-
vart (129) és a lapos alátét-
karikát (156). A megfelelõ 
meghúzónyomaték: 17 
láb-font (22,6 Nm).

3. Csúsztassa rá a hajtómûvet 

a tengelykapcsolóra és a 

szivattyúra. A négy rög-

zítõcsavar (69) és a biz-

tosítóanyák (142) 

segítségével szerelje fel a 

hajtómûvet.

4. Csavarja be a tengelykapc-

solóház négy csavarját 

(157). Csatolja fel a 

hajtómûvet és a LineDriver 

munkagépet összekötõ 

három vezetéket.
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LineDriver’i pump / LineDriver sûknis / LineDriver aparato siurblys / 
Pompa wózka LineDriver / LineDriver szivattyú

Eesti

Eemaldamine

1. Olge valmist hüdrau-

likaühenduste korkimiseks.

2. Ühendage hüdraulikatorud 

(109, 110) ja voolikud (118, 

119) kolbpumba (5) küljest 

lahti.

3. Eemaldage pesapeakruvi 

(72), vahetükk (33) ja mut-

ter (174) juhttoru küljest 

(15).

4. Eemaldage kaks pesapeak-

ruvi (80) ja pump

Latviski

Noòemðana

1. Sagatavojieties aizkoríçt 

hidrauliskos savienojumus.

2. Atvienojiet hidrauliskos 

cauruïvadus (109, 110) un 

ðïûtenes (118, 119) no 

mainîgâ darba tilpuma 

sûkòa (sûkòa) (5).

3. Izskrûvçjiet skrûvi (72), 

noòemiet paplâksni (33) un 

uzgriezni (174) vadîbas svi-

ras (15).

4. Izskrûvçjiet abas skrûves 

(80) un noòemiet sûkni

Lietuviðkai

Iðëmimas

1. Pasiruoðkite uþkimðti 

hidrauliniø þarnø antgalius.

2. Atjunkite hidraulines þar-

nas (109, 110) (118, 119) 

nuo kintamos srovës turinio 

siurblio (5).

3. Nuimkite varþtà (72), tar-

piklá (33) ir verþlæ (174) nuo 

valdymo rankenos (15).

4. Atsukite du varþtus (80) ir 

nuimkite siurblá

polski

Demonta¿

1. Przygotuj siê do wykonania 

po³¹czeñ hydraulicznych.

2. Od³¹cz przewody hydrau-

liczne (109, 110) i prze-

wody giêtkie (118, 119) od 

pompy o zmiennej wyda-

jnoœci (5).

3. Z ramienia sterowania (15) 

wymontuj œrubê z ³bem 

zmniejszonym (72), roz-

pórkê (33) i nakrêtkê (174).

4. Wymontuj dwie œruby z 

³bem zmniejszonym (80) i 

pompê.

Magyar

Eltávolítás

1. Készüljön fel a hidraulikus 

csatlakozások eltömésére.

2. Csatolja le a hidraulikus 

vezetékeket (109, 110) és a 

tömlõket (118, 119) a vál-

toztatható dugattyús szivat-

tyúról (szivattyú) (5).

3. A szabályozókarról (15) 

távolítsa el a fejescsavart 

(72), a távolságtartót (33) 

és az anyát (174).

4. Távolítsa el a két fejescsa-

vart (80) és a szivattyút.
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Eesti

5. Eemaldage kaks pesapeak-

ruvi (129), lukustusmutter 

(130), seib (131) ja ühen-

dusdetaili kaitse (125).

6. Eemaldage seadekruvi (A) 

paindühenduse (34) küljest 

ning eemaldage pump (5) 

ja võti (83).

Paigaldamine

1. Paigaldage pump (5) ja võti 

(83). Paigaldage seadek-

ruvi (A) paindühendusse 

(34).

2. Paigaldage ühendusdetaili 

kaitse (125) pesapeakruvi 

(129), seibi(131) ja lukus-

tusmutriga (130).

Latviski

5. Izskrûvçjiet skrûvi (129), 

noòemiet pretuzgriezni 

(130), paplâksni (131) un 

uzmavas aizsargu (125).

6. Izskrûvçjiet skrûvi (A) no 

kustîgâs sakabes (34) un 

noòemiet sûkni (5) un íîli 

(83).

Pievienoðana

1. Uzmontçjiet sûkni (5) un íîli 

(83). Ieskrûvçjiet skrûvi (A) 

kustîgajâ sakabç (34).

2. Uzstâdiet uzmavas 

aizsargu (125), izmantojot 

skrûvi (129), paplâksni 

(131) un pretuzgriezni 

(130).

Lietuviðkai

5. Atsukite varþtà (129), verþlæ 

(130), poverþlæ (131) ir nui-

mkite movos dangtá (125).

6. Iðsukite sraigtà (A) ið 

lanksèios movos (34) ir nui-

mkite siurblá (5) ir kaiðtá 

(83).

Montavimas

1. Sumontuokite siurblá (5) ir 

kaiðtá (83). Uþsukite sraigtà 

(A) lanksèioje movoje (34).

2. Varþto (125), poverþlës 

(131) ir verþlës (130) 

pagalba pritvirtinkite movos 

dangtá (125).

polski

5. Wykrêæ œrubê z ³bem 

zmniejszonym (129), 

nakrêtkê zabezpieczaj¹c¹ 

(130), podk³adkê (131) i 

os³onê z³¹czki (125).

6. Wykrêæ œrubê nastawcz¹ 

(A) ze z³¹czki elastycznej 

(34) i wymontuj pompê (5) z 

wpustem (83).

Monta¿

1. Zainstaluj pompê (5) z 

wpustem (83). Wkrêæ œrubê 

nastawcz¹ (A) do z³¹czki 

elastycznej (34).

2. Zainstaluj os³onê z³¹czki 

(125) przy pomocy œruby z 

³bem zmniejszonym (129), 

podk³adki (131) z nakrêtk¹ 

zabezpieczaj¹c¹ (130).

Magyar

5. Távolítsa el a fejescsavart 

(129), a biztosítóanyát 

(130), az alátétkarikát 

(131), és a kapc-

solószerkezet védõburko-

latát (125).

6. Távolítsa el az állítócsavart 

(A) a rugalmas tenge-

lykapcsolóról (34) majd 

távolítsa el a szivattyút (5) 

és a kulcsot (83).

Üzembe helyezés

1. Szerelje fel a szivattyút (5) 

és a kulcsot (83). Csavarja 

be az állítócsavart (A) a 

rugalmas tengelykapc-

solóba (34).

2. A fejes csavar (129), az 

alátétkarika (131) és a biz-

tosítóanya (130) 

segítségével szerelje fel a 

kapcsolószerkezet 

védõburkolatát (125).
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Eesti

3. Paigaldage kaks pesapeak-

ruvi (80).

4. Paigaldage kaks pesapeak-

ruvi (72) ja vahetükk (33) 

juhttorusse (15) mutri (174) 

abil.

5. Ühendage hüdraulikatorud 

(109, 110) ja voolikud (118, 

119) pumba (5) külge.

Latviski

3. Ieskrûvçjiet abas skrûves 

(80).

4. Ieskrûvçjiet skrûvi (72) un 

starpliku (33) vadîbas svirâ 

(15), izmantojot uzgriezni 

(174).

5. Pievienojiet hidrauliskos 

cauruïvadus (109, 110) un 

ðïûtenes (118, 119) pie 

sûkòa (5).

Lietuviðkai

3. Uþsukite du varþtus (80). 4. Uþverþkite varþtà (72) ir tar-

piklá (33) valdymo ran-

kenoje (15) su verþle (174).

5. Prijunkite hidraulines þar-

nas (109, 110) (118, 119) 

prie siurblio (5).

polski

3. Wkrêæ dwie œruby z ³bem 

zmniejszonym (80).

4. Zamontuj œrubê z ³bem 

zmniejszonym (72) z roz-

pórk¹ (33) do ramienia (15) 

z nakrêtk¹ (174).

5. Pod³¹cz przewody hydrau-

liczne (109, 110) i prze-

wody giêtkie (118, 119) do 

pompy (5). 

Magyar

3. Szerelje fel a két fejescsa-

vart (80).

4. Szerelje fel a fejescsavart 

(72) és a távolságtartót (33) 

a szabályozókarra (15) az 

anya (174) segítségével.

5. Csatlakoztassa a szivat-

tyúhoz (5) a hidraulikus 

vezetékeket (109, 110) és a 

tömlõket (118, 119)

ti11124a

80

ti11125a
72

33

174

15

ti11122a

5118 119 110

109



Parandamine / Remonts / Remontas / Naprawa / Javítás

312543K 41

LineDriver HD pump/ProStart sidur / LineDriver HD sûknis/ProStart sajûgs / 

LineDriver HD kombinuota sankaba su siurbliu / 

Pompa HD LineDriver/Sprzêg³o ProStart / 

LineDriver HD szivattyú/ProStart tengelykapcsoló

Eesti

Eemaldamine

1. Ühendage hüdraulikatorud 

(109, 110) ja voolikud (118, 

119) kolbpumba (5) küljest 

lahti.

2. Eemaldage pesapeakruvi 

(72), vahetükk (33) ja mut-

ter (174) juhttoru küljest 

(15).

3. Eemaldage neli kruvi (157) 

ja tõmmake pumba korpus 

siduri korpuselt maha.

4. Eemaldage kaks seadek-

ruvi (164). Eemaldage 

siduri korpus (34a).

Latviski

Noòemðana

1. Atvienojiet hidrauliskos 

cauruïvadus (109, 110) un 

ðïûtenes (118, 119) no 

mainîgâ darba tilpuma 

sûkòa (sûkòa) (5).

2. Izskrûvçjiet skrûvi (72), 

noòemiet paplâksni (33) un 

uzgriezni (174) vadîbas svi-

ras (15).

3. Izskrûvçjiet èetras skrûves 

(157) un novelciet sûkòa 

korpusu no sajûga korpusa.

4. Izskrûvçjiet abas skrûves 

(164). Noòemiet sajûga 

korpusu (34a).

Lietuviðkai

Iðëmimas

1. Atjunkite hidraulines þar-

nas (109, 110) (118, 119) 

nuo kintamos srovës turinio 

siurblio (5).

2. Nuimkite varþtà (72), tar-

piklá (33) ir verþlæ (174) nuo 

valdymo rankenos (15).

3. Atsukite keturis varþtus 

(157) ir iðtraukite siurblio 

korpusà ið sankabos kor-

puso.

4. Atsukite du montavimo 

varþtus (164). Nuimkite 

sankabos korpusà (34a).

polski

Demonta¿

1. Od³¹cz przewody hydrau-

liczne (109, 110) i prze-

wody giêtkie (118, 119) od 

pompy o zmiennej wyda-

jnoœci (5).

2. Z ramienia sterowania (15) 

wymontuj œrubê z ³bem 

zmniejszonym (72), roz-

pórkê (33) i nakrêtkê (174).

3. Wykrêæ cztery œruby (157) i 

wyci¹gnij obudowê pompy 

z os³ony sprzêg³a.

4. Wykrêæ dwie œruby nastaw-

cze (164). Wyjmij os³onê 

sprzêg³a (34a).

Magyar

Eltávolítás

1. Csatolja le a hidraulikus 

vezetékeket (109, 110) és a 

tömlõket (118, 119) a vál-

toztatható dugattyús szivat-

tyúról (szivattyú) (5).

2. A szabályozókarról (15) 

távolítsa el a fejescsavart 

(72), a távolságtartót (33) 

és az anyát (174).

3. Távolítsa el a négy csavart 

(157) majd húzza ki a szi-

vattyúházat a tengelykapc-

solóházból.

4. Távolítsa el a két állítócsa-

vart (164). Távolítsa el a 

tengelykapcsolóházat 

(34a).

ti111350a
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5. Eemaldage kaks kruvi (80), 

mutrid (86) ja siduriketas 

(4) pumbalt. Eemaldage 

võti (165) pumba teljelt või 

siduri korpuselt.

6. Eemaldage kruvi (129), 

lame seib (156) ja sidur 

(34b). Pange hilisemaks 

kokkupanekuks tähele 

suunda.

7. Eemaldage vahetükk (141). 8. Eemaldage neli kruvi (70), 

seibid (71) ja siduri korpus 

(125).

Latviski

5. Izskrûvçjiet abas skrûves 

(80), noòemiet uzgrieþòus 

(86) un sajûga plâksni (4) 

no sûkòa. Izòemiet íîli 

(165) no sûkòa vârpstas vai 

sajûga korpusa.

6. Izskrûvçjiet skrûvi (129), 

noòemiet plakano paplâk-

sni (156) un sajûgu (34b). 

Iegaumçjiet sajûga 

pozîciju, lai vçlâk varçtu 

veikt pareizu montâþu.

7. Noòemiet starpliku (141). 8. Izskrûvçjiet èetras skrûves 

(70), noòemiet paplâksnes 

(71) un sajûga korpusu 

(125).

Lietuviðkai

5. Atsukite du varþtus (80), 

verþles (86) ir iðimkite sank-

abos plokðtelæ (4) ið siur-

blio. Iðimkite kaiðtá (165) ið 

siurblio veleno arba sanka-

bos korpuso.

6. Atsukite varþtà (129), iðim-

kite plokðèià poverþlæ (156) 

ir sankabà (34b). 

Atkreipkite dëmesá á sanka-

bos padëtá, kad vëliau teis-

ingai jà ádëti.

7. Iðimkite tarpiklá (141). 8. Atsukite keturis varþtus 

(70), poverþles (71) ir nuim-

kite sankabos korpusà 

(125).

polski

5. Wymontuj dwie œruby (80), 

nakrêtki (86) i p³ytê 

sprzêg³a (4) z pompy. 

Wyjmij wpust (165) z wa³u 

pompy lub os³ony sprzêg³a.

6. Wymontuj œrubê (129), 

podk³adkê p³ask¹ (156) i 

sprzêg³o (34b). Zanotuj ust-

awienie sprzêg³a, co siê 

przyda podczas póŸnie-

jszego monta¿u.

7. Wyjmij rozpórkê (141). 8. Wymontuj cztery œruby 

(70), podk³adki (71) oraz 

os³onê sprzêg³a (125). 

Magyar

5. Távolítsa el a két csavart 

(80), az anyákat (86) és a 

tengelykapcsoló lapját (4) a 

szivattyúról. Távolítsa el a 

kulcsot (165) a szivattyú 

tengelyérõl vagy a tenge-

lykapcsolóházról.

6. Távolítsa el a csavart (129), 

a lapos alátétkarikát (156) 

és a tengelykapcsolót 

(34b). Jegyezze meg a 

tengelykapcsoló pozícióját, 

mert a visszaszereléskor 

szüksége lesz rá.

7. Távolítsa el a távolságtartót 

(141).

8. Távolítsa el a négy csavart 

(70), az alátétkarikákat (71) 

és a tengelykapcsolóházat 

(125).

4
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Paigaldamine

1. Paigaldage siduri korpus 

(125) nelja kruvi (70) ja 

lukustusseibi (71) abil. 

Keerake kinni pöördemom-

endiga 17 ft-lb (22,6 N·m).

2. Paigaldage vahetükk (141).

Ettevaatust: Siduri rikkumise 
vältimiseks on oluline pidada 
kinni detailide õigest suunast

3. Paigaldage sidur (34b), 

lame külg väljaspool.

Ettevaatust: Seibi suurus on 
oluline, et vältida siduri 
lagunemist.

4. Kandke kruvile (129) Lock-

Tite’i. Paigaldage lame seib 

(156) ja kruvi. Keerake kinni 

pöördemomendiga 17 ft-lb 

(22.6 N·m).

Latviski

Pievienoðana

1. Nostipriniet sajûga korpusu 

(125) ar èetrâm skrûvçm 

(70) un paplâksnçm (71). 

Pievelciet lîdz 17 

pçdas-mârciòas (22.6 

N·m).

2. Ievietojiet starpliku (141).

Uzmanîbu: Sajûgam jâbût 
uzmontçtam pareizâ pozîcijâ, lai 
novçrstu tâ bojâjumus

3. Uzstâdiet sajûgu (34b) ar 

plakano pusi uz âru.

Uzmanîbu: Paplâksnei jâbût 
pareizajâ lielumâ, lai sajûgs 
neizjuktu.

4. Uzklâjiet uz skrûves (129) 
LockTite. Uzstâdiet plakano 
paplâksni (156) un skrûvi. 
Pievelciet to ar griezes 
momentu 17 pçdas-mâr-
ciòas (22,6 N·m).

Lietuviðkai

Montavimas

1. Pritvirtinkite sankabos kor-
pusà (125) keturiais 
varþtais (70) su pov-
erþlëmis (71). Uþverþkite 
17 pëdø svarø (22,6 Nm) 
momentu.

2. Sumontuokite tarpiklá (141).

Áspëjimas: Sankaba turi bûti 
ádëta teisingai. Prieðingu atveju ji 
bus paþeista.

3. Ádëkite sankabà (34b) 

plokðèia puse á iðoræ.

Áspëjimas: Poverþlë turi bûti tam 
tikro dydþio kad sankaba neá-
siardytø.

4. Sutepkite LockTite 
priemone varþtà (129). 
Ádëkite plokðèià poverþlæ 
(156) ir varþtà. Uþverþkite 
17 pëdø svarø (22,6 Nm) 
momentu.

polski

Monta¿

1. Zainstaluj obudowê ³o¿yska 
(125) czterema œrubami 
(70) i podk³adkami za ubez-
pieczaj¹cymi (71). Moment 
dokrêcenia 17 ft-lb (22.6 
N·m).

2. Za³ó¿ rozpórkê (141).

Uwaga: Ustawienie sprzêg³a ma 
decyduj¹ce znaczenie, aby 
unikn¹æ jego odkszta³cenia.

3. Zamontuj sprzêg³o (34b) 

p³ask¹ stron¹ na zewn¹trz.

Uwaga: Wielkoœæ podk³adki ma 
decyduj¹ce znaczenie, aby 
sprzêg³o nie odsunê³o siê.

4. Na³ó¿ LockTite na œrubê 
(129). Za³ó¿ podk³adkê 
p³ask¹ (156) i œrubê. 
Moment dokrêcenia to 17 
ft-lb (22.6 N·m).

Magyar

Üzembe helyezés

1. A négy csavar (70) és a biz-

tosító alátétkarikák (71) 

segítségével szerelje fel a 

tengelykapcsolóházat 

(125). A megfelelõ 

meghúzónyomaték: 17 

láb-font (22,6 Nm).

2. Szerelje fel a távolságtartót 

(141).

Vigyázat: A nem megfelelõ 
tengelykapcsoló-irány a tenge-
lykapcsoló roncsolódását idézi 
elõ.

3. Szerelje fel a tengelykapc-

solót (34b) a lapos végével 

kifelé.

Vigyázat: Ha nem megfelelõ 
méretû alátétkarikát használ a 
tengelykapcsoló darabokra pat-
tanhat.

4. A csavart (129) kenje meg 
a LockTite anyaggal. 
Szerelje fel a lapos alátét-
karikát (156) és a csavart. 
A megfelelõ meghúzónyo-
maték: 17 láb-font (22,6 
Nm).
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5. Asetage sidurikettas oleva 

augud kohakuti pumbas 

olevate sälkudega. Kin-

nitage siduriketas pumba 

külge kahe kruvi ja mutri 

abil.

6. Viige võti pumba telge. 

Asetage tsentrifugaalsiduri 

korpus pumba telje ja võt-

mega kohakuti.

7. Pikendage pumba telge 

vähemalt 1/8 tolli siduri kor-

puse pinnast välja.

8. Kandke Loctite’i kahele 

seadekruvile. Sisestage 

seadekruvid ja keerake 

kinni.

Latviski

5. Ieregulçjiet caurumus 

sajûga plâksnç atbilstoði 

sûkòa gropçm. Piestipriniet 

sajûga plâksni pie sûkòa ar 

divâm skrûvçm un 

uzgrieþòiem.

6. Ievietojiet íîli sûkòa vârp-

stâ. Ieregulçjiet centr-

bçdzes sajûga korpusa 

pozîciju attiecîbâ pret 

sûkòa vârpstu un íîli.

7. Izvelciet sûkòa vârpstu vis-

maz 1/8 collas attâlumâ no 

sajûga korpusa.

8. Uzklâjiet Locktite uz abâm 

skrûvçm. Ieskrûvçjiet un 

pievelciet skrûves.

Lietuviðkai

5. Sulyginkite sankabos 

plokðtelës skyles su kiaury-

mëmis siurblyje. Priv-

erþkite plokðtelæ prie 

siurblio dviems varþtais su 

verþlëmis. 

6. Ádekite kaiðtá á siurblio 

velenà. Sulyginkite sanka-

bos korpusà su kaiðèiu ant 

veleno.

7. Nustatykite atstumà tarp 

sankabos korpuso ir siur-

blio maþdaug 1/8 colio 

(~3,2 mm). 

8. Sutepkite du varþtus Lock-

tite priemone. Uþverþkite 

juos.

polski

5. DoprowadŸ do pokrycia siê 

otworów na p³ycie sprzêg³a 

z rowkami w pompie. 

Zamontuj p³ytê sprzêg³a na 

pompie dwiema œrubami z 

nakrêtkami.

6. W³ó¿ wpust na wa³ pompy. 

DoprowadŸ do pokrycia siê 

os³ony sprzêg³a odœrodko-

wego na wale pompy i 

wpustu.

7. Wysuñ wa³ pompy mini-

mum 1/8 cala poza powier-

zchniê os³ony sprzêg³a.

8. Na³ó¿ Locktite na dwie 

œruby nastawcze. W³ó¿ i 

dokrêæ œruby nastawcze.

Magyar

5. A tengelykapcsoló lapján 

lévõ lyukakat hozza egy-

vonalba a szivattyún lévõ 

résekkel. Erõsítse fel két 

csavar és anyák 

segítségével a tenge-

lykapcsoló lapját a szivat-

tyúra.

6. Helyezze fel a kulcsot a szi-

vattyú tengelyére. Hozza 

egyvonalba a szivattyú 

tengelyén lévõ centrifugális 

tengelykapcsolóházat a kul-

ccsal.

7. Hosszabbítsa meg a szivat-

tyú tengelyét úgy, hogy az 

legalább 3 mm-rel meghal-

adja a tengelykapcsolóház 

felületét.

8. A két állítócsavart kenje 

meg a LockTite anyaggal. 

Helyezze be és húzza meg 

az állítócsavarokat.

ti11167a ti11164a ti11166a ti11168a
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9. Viige pumba korpus siduri 
korpusse, nii et neutraa-
lasendisse tagastamise 
mehhanism on all. Kin-
nitage nelja kruviga. Keer-
ake kinni 
pöördemomendiga 17 ft-lb 
(22,6 Nm).

10. Paigaldage kaks pesapeak-

ruvi (72) ja vahetükk (33) 

juhttorusse (15) mutri (174) 

abil.

11. Ühendage hüdraulikatorud 

(109, 110) ja voolikud (118, 

119) pumba (5) külge.

Latviski

9. Ievietojiet sûkòa korpusu 
sajûga korpusâ ar neitrâlo 
mehânismu uz leju. Nosti-
priniet to ar èetrâm 
skrûvçm. Pievelciet skrûves 
ar griezes momentu 17 
pçdas-mârciòas (22,6 
N·m).

10. Ieskrûvçjiet skrûvi (72) un 

starpliku (33) vadîbas svirâ 

(15), izmantojot uzgriezni 

(174).

11. Pievienojiet hidrauliskos 

cauruïvadus (109, 110) un 

ðïûtenes (118, 119) pie 

sûkòa (5).

Lietuviðkai

9. Ádëkite siurblio korpusà á 
sankabos korpusà kaip yra 
parodyta paveikslëlyje. 
Uþsukite keturis varþtus. 
Uþverþkite 17 pëdø svarø 
(22.6 Nm) momentu.

10. Uþverþkite varþtà (72) ir tar-

piklá (33) valdymo ran-

kenoje (15) su verþle (174).

11. Prijunkite hidraulines þar-

nas (109, 110) (118, 119) 

prie siurblio (5).

polski

9. W³ó¿ obudowê pompy w 
os³onê sprzêg³a z mecha-
nizmem powrotu w 
po³o¿enie neutralne skie-
rowanym w dó³. Zamocuj 
czterema œrubami. Moment 
dokrêcenia 17 ft-lb (22.6 
N·m).

10. Zamontuj œrubê z ³bem 

zmniejszonym (72) z roz-

pórk¹ (33) do ramienia (15) 

z nakrêtk¹ (174).

11. Pod³¹cz przewody hydrau-

liczne (109, 110) i prze-

wody giêtkie (118, 119) do 

pompy (5). 

Magyar

9. A szivattyúházat helyezze 
be a tengelykapc-
solóházba a semleges 
mechanizmussal lefelé. 
Négy csavar segítségével 
erõsítse fel. A megfelelõ 
meghúzónyomaték: 17 
láb-font (22,6 Nm).

10. Szerelje fel a fejescsavart 

(72) és a távolságtartót (33) 

a szabályozókarra (15) az 

anya (174) segítségével.

11. Csatlakoztassa a szivat-

tyúhoz (5) a hidraulikus 

vezetékeket (109, 110) és a 

tömlõket (118, 119)
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Ref Part Description Qty
1 FRAME (page 49)
3 ENGINE, gas, Honda

114530 160 cc, (262004) 1
116080 200 cc, (262005) 1

4 BRACKET, mounting,  hydraulic pump
116873 (262004) 1
15R044 (262005 1

5 247930 PUMP, displacement, variable 1
15 24W770 KIT, rod, linkage, includes 49, 88 1
19 15R700 PLATE, mounting, engine 1
28 116829 FITTING, 90°,  w/adjustable o-ring 2
33 15R354 SPACER, control, speed 1
34 116875 COUPLING, flexible (262004) 1
34a 247631 CLUTCH, centrifugal (262005), 

includes 34a, 34b, 129, 141, 156
1

34b 247631 CLUTCH, centrifugal (262005), 
includes 34a, 34b, 129, 141, 156

1

46 108851 WASHER, plain 4
47 119695 DAMPENER, motor mount 4
49 BALL, joint, rod end 2
51 113743 SCREW, cap flang hd 2
69 110837 SCREW, flange, hex 4
70 109031 SCREW, cap, sch 4
71 WASHER, lock

100214 (262004) 4
100214 (262005) 8

72 802127 SCREW, CAP hex hd 4
75 100133 WASHER, lock (262004) 2
80 SCREW, cap, flange hd 

100014 (262004) 2
111193 (262005) 2

86 NUT, lock

101566 (262004) 4
101566 (262005) 6

88 NUT 2
89 129636 SPRING, neutral return 1
105 15R309 ROD, standoff, 1/4 OD x 2.75 in.lg 1
106 111006 SCREW, cap 2
109 278673 HOSE, hydraulic 1
110 278672 HOSE, hydraulic 1
111 116966 FITTING, straight, hydraulic 2
118 198954 HOSE, hydraulic 1
119 198955 HOSE, hydraulic 1
120 114956 TERMINAL, wire tap, insulated 1
125 198984 GUARD, coupler (262004) 1
125 15R038 HOUSING, clutch (262005) 1
129 101530 SCREW, cap (262004) 1
129 119717 SCREW, cap (262005) 1
130 102040 NUT, lock, hex (262004 1
131 110755 WASHER, plain (262004) 2
137 194126 LABEL, Warning 1
138 290228 LABEL, Caution 1
140 100023 WASHER, flat (262004) 14
141 117222 KEY, square (262004) 1
141 15R040 SPACER, clutch (262005) 1
142 110838 NUT, lock 4
143 100527 WASHER, wrought 1
156 15R039 WASHER (262005) 2
157 100184 SCREW, cap, hex hd (262005) 4
164 121299 SCREW, set, soc hd (262005) 2
165 117222 KEY, square (262005) 1
174 111040 NUT, lock 1
175 111803 SCREW, cap, hex hd 2

Replacement warning labels are available at no cost.

Ref Part Description Qty
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Ref Part Description Qty
1 289342 FRAME,LineDriver, painted 1
12 198771 PLATE, floor 1
13 289344 PEDAL, foot, painted 2
14 15R794 SHAFT, foot pedal 1
15 24W770 KIT, rod, linkage, includes 49, 88 1
16 WHEEL, pneumatic, assembly

245340 (262004) 2
249083 (262005) 2

17 116889 COUPLER, ball 1
21 116814 MOTOR, wheel 2
22 24J889 HUB, wheel, 4 bolt 2
23 247901 PLATE, linkage, weldment 1
24 15R068 LATCH, brake 1
31 247571 BRACKET, brake 1
32 247572 PEDAL, foot brake 1
35 290159 LABEL, reflective 1
36 113696 PIN, ball coupler 1
37 121281 SWITCH, plunger 1
48 15R123 SPRING 1
49 BALL, joint, rod end 2
56 100104 PIN, cotter 2
57 15R122 SPRING 1
60 121256 SCREW, shoulder, socket head 2
63 116935 SCREW, cap, flnghd 2
68 121280 SCREW, cap, hex hd 6
72 802127 SCREW, CAP hex hd 2
73 115348 SCREW, cap, 3/8-16 hex head 2
78 114766 BOLT, cap hex head 8
79 801020 NUT, lock,hex 8
86 NUT, lock

101566 (262004) 6
101566 (262005) 6

88 100187 NUT 2

91 121234 PAD, non-slip, pedal 2
92 110037 SCREW, mach, torx pan hd 11
98 198920 LABEL 1
108 116780 SCREW, hex, hd, flanged 2
112 HOSE, page 47
121 198975 WIRE, ground 1
122 198976 WIRE, switch, brake 1
130 NUT, lock, hex

102040 (262004) 3
102040 (262005) 2

131 110755 WASHER, plain (262004) 2
131 110755 WASHER, plain (262005) 2
132 100521 SCREW, cap hex hd 1
140 WASHER, flat

100023 (262004) 2
100023 (262005) 2

142 110838 NUT, lock 2
143 100527 WASHER, plain 1
150 116887 BEARING, flanged, bronze 2
154 187797 SPACER, duct 1
159 15R409 PAD, non-slip, brake 1
160 15R406 LABEL, LineDriver, ProStart 

(262005)
1

161 247617 BRAKE, adjustable 1
162 247618 BRAKE, adjustable 1
163 15R472 SCREW, cap, hexhd 6
166 15R608 SPACER 5
169 15R872 INSERT, bearing, flange 2
170 15R733 BRACKET, reverse 1
174 111040 NUT, lock, insert, nylon, 5/16 2
176 114988 SCREW, cap hex hd 1
185 125481 NUT, 8

Ref Part Description Qty
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Ref Part Description Qty
2 289343 CARRIAGE, seat, linedriver, painted 1
6 198713 FENDER, linedriver 1
7 245341 SEAT, gray 1
8 116827 BRACKET, adjuster, seat 1
9 116877 BRACKET, adjuster, seat, slave 1
10 116833 SWITCH, safety, seat 1
11 116832 SPACER, seat 4
20 121233 RESERVOIR, hydraulic 1
25 17R099 BRACKET, light 1
26 15R064 SUPPORT, light 1
27 245342 FILTER, oil 1
28 116829 FITTING, 90°,  w/adjustable o-ring 1
29 116828 HOUSING, oil filter 1
30 116837 FITTING, straight, o-ring 1
39 17R098 LIGHT, halogen, includes 39a, 39b 1
39a M6x1.0x10mm capscrew 4
39b M6 flatwasher 4
40 116895 CAP, tube, square 2
41 195428 BOOT, toggle 1
42 107255 GUARD, switch 1
43 105658 RING, locking 1
44 105679 SWITCH, toggle 1
45 114425 BUSHING, strain relief 1
50 15H525 CAP, breather, filler 1
53 101344 SCREW, cap, hex hd 6
59 15R308 CORD, power, linedriver 1
61 15R063 BRACKET, light 1
62 15R864 KNOB 1
64 247544 HOLDER, bottle 1
72 802127 SCREW, cap, hex hd 2
88 100187 NUT, 1

95 198921 LABEL, Instruction 1
96 15T120 LABEL, Instruction 1
97 198918 LABEL, Warning 2
107 100840 FITTING, elbow, street 1
113 LABEL, LineDriver HD, front

15R404 (262004) 2
15R405 (262005) 2

118 198954 HOSE, hydraulic 1
119 198955 HOSE, hydraulic 1
122 198976 WIRE, switch, brake 1
123 198977 WIRE, switch, seat 1
126 245421 REGULATOR, board, battery, light 1
128 198958 LABEL, Instruction 1
137 194126 LABEL, Warning 1
138 15K616 LABEL, Caution 1
142 110838 NUT, lock 2
144 108868 CLAMP, wire 2
147 198586 CONDUIT, corrugated 2
151 111145 KNOB, pronged 1
158 110996 NUT, flange hd 4
173 15T112 LABEL, LineDriver light adjust 1
174 247896 KIT, repair, LineDriver light, 

includes 25, 26, 39, 39a, 39b, 40, 
41, 42, 43, 44, 45, 59, 61, 62, 72, 
88, 142, 151, 173

1

177 110037 SCREW, mach, slot, hex wash hd 2
192 17R101 KIT, accy, light, LED, includes 25, 

39, 39a, 39b, 41, 42, 43, 44, 45, 59, 
151

1

Replacement warning labels are available at no cost.

Ref Part Description Qty
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Turvalüliti ühendusskeem / Droðîbas blokatora elektriskâ shçma / Variklio 

blokiratoriaus elektros laidø diagrama / Schemat po³¹czeñ blokady 

bezpieczeñstwa / A biztonsági reteszelés kapcsolási rajza

Hooldamine / Apkope / Prieþiûra / Konserwacja / Karbantartás

Eesti

122

10

121

123

120

37

ti10939a

Intervall Tegevus

IGA PÄEV Kontrollige mootori õlitaset ja lisage vajadusel õli.

Kontrollige hüdraulikaõli taset ja lisage seda vajadusel.

Kontrollige bensiinipaaki ja täitke see

PÄRAST 20 ESIMEST TÖÖTUNDI Laske mootoriõli välja ja täitke mootor puhta õliga.

Õli õige viskoossuse leiate Honda mootori kasutusjuhendist.

IGA NÄDAL Eemaldage mootori õhufiltri kate ja puhastage element või vahetage see välja. Väga 

tolmuses keskkonnas töötamisel kontrollige filtrit iga päev ja vahetage see vajadusel 

element välja.

Vahetuselemente saab osta kohalikult HONDA edasimüüjalt.

IGA 100 TÖÖTUNNI JÄREL Vahetage välja mootoriõli. Õli õige viskoossuse leiate Honda mootori kasutusjuhendist.

KORD AASTAS VÕI IGA 500 

TÖÖTUNNI JÄREL

Vahetage välja hüdraulikaõli ja filtrielement. Kasutage Mobil 1 (15W-50) sünteetilist 
õli ja Graco filtrit 245342.

Hüdraulikaõli vahetamine

1. Eemaldage filter ja laske õlireservuaaril filtri aluse kaudu tühjaks joosta.

2. Paigaldage uus filter. Täitke õlireservuaar kuni vaheseina ülemise servani Mobil 
1 (15W-50) õliga.

3. Avage veoratta vabasti. Käivitage mootor ja laske sel töötada madalatel pööretel 
3 minutit.

4. Sulgege juhtratta vabasti. Kontrollige õlitaset ja lisage õli kuni vaheseina ülemise 

servani.

SÜÜTEKÜÜNAL Kasutage süüteküünlaid BPR6ES (NGK) ja W20EPR-U (NIPPONDENSO). Elektroo-

dide vahe peab olema 0,7 kuni 0,8 mm.
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Latviski

Lietuviðkai

Intervâls Veicamâ darbîba

KATRU DIENU Pârbaudiet dzinçja eïïas lîmeni un pielejiet, ja nepiecieðams.

Pârbaudiet hidrauliskâs sistçmas eïïas lîmeni un pielejiet, ja nepiecieðams.

Pârbaudiet un uzpildiet degvielas tvertni.

PÇC PIRMAJÂM 20 DARBA STUNDÂM Izlejiet dzinçja eïïu un uzpildiet ar tîru eïïu. 

Dati par pareizu eïïas viskozitâti ir firmas Honda dzinçju îpaðnieka rokasgrâmatâ.

KATRU NEDÇÏU Noòemiet dzinçja gaisa filtra vâku un iztîriet vai nomainiet filtra elementu. Strâdâjot 

ïoti putekïainâ vidç; pârbaudiet filtru katru dienu un nomainiet, ja nepiecieðams.

Nomainâmos elementus var iegadâties pie jûsu vietçjâ firmas HONDA pârstâvja.

IK PÇC 100 DARBA STUNDÂM Nomainiet dzinçja eïïu. Dati par pareizu eïïas viskozitâti ir firmas Honda dzinçju 

îpaðnieku rokasgrâmatâ.

KATRU GADU VAI PÇC 500 STUNDÂM Nomainiet hidraulisko eïïu un filtra elementu. Izmantojiet Mobil 1 (15W-50) sintçtisko 
eïïu un Graco filtru 245342.

Hidrauliskâs eïïas nomaiòa:

1. Noòemiet filtru un ïaujiet eïïai izplûst no tvertnes pa filtra pamatni.

2. Uzstâdiet jaunu filtru. Uzpildiet eïïas tvertni lîdz starpsienas virspusei ar Mobil 1 
(15W-50).

3. Atveriet riteòu blokatoru. Ieslçdziet dzinçju un ïaujiet tam 3 minûtes darboties ar 
maziem apgriezieniem.

4. Aizveriet riteòu blokatoru. Pârbaudiet eïïas lîmeni un pârliecinieties, ka tas ir lîdz 

ar starpsienas virspusi.

AIZDEDZES SVECE Lietojiet BPR6ES (NGK) vai W20EPR-U (NIPPONDENSO) sveci. Iestatiet spraugu 

svecei no 0,028 lîdz 0,031 collas. (0,7 lîdz 0,8 mm).

Periodiðkumas Veiksmas

KASDIEN Patikrinkite variklio alyvos lygá ir, jei reikia, ápilkite alyvos.

Patikrinkite hidraulinës alyvos lygá ir, jei reikia, ápilkite alyvos.

Patikrinkite kuro lygá, jeigu reikia ápilkite kurà.

PO PIRMØJØ 20 DARBO VALANDØ Iðleiskite variklio alyvà ir pripilkite ðvarios alyvos. 

Tinkamà alyvos klampà þr. „Honda“ variklio savininko instrukcijoje.

KAS SAVAITÆ Nuimkite variklio oro filtro dangtá ir iðvalykite arba pakeiskite elementà. Jei dirbate 

labai dulkëtoje aplinkoje, kasdien patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite elementà.

Pakaitinius elementus galite ásigyti ið vietinio „Honda“ atstovo.

KAS 100 

VALANDØ

Pakeiskite variklio alyvà. Tinkamà alyvos klampà þr. „Honda“ variklio savininko 

instrukcijoje.

KASMET ARBA KAS 500 VALANDØ Pakeiskite hidraulinæ alyvà ir filtrà. Naudokite Mobil 1 (15W-50) sintetinæ alyvà ir 
Graco filtrà 245342.

Hidraulinës alyvos keitimo procedûra:

1. Iðimkite filtrà ir iðleiskite alyvà.

2. Ádëkite naujà filtrà. Ápilkite naujà alyvà Mobil 1 (15W-50) iki pertvaros ribos.

3. Atidarykite ratø prijungimo mechanizmà. Uþveskite variklá ir leiskite jam padirbti 
apie 3 min. esant maþoms apsukoms.

4. Uþdarykite ratø prijungimo mechanizmà. Patikrinkite alyvos lygá ir ápilkite jeigu 

reikia.

UÞDEGIMO ÞVAKË Naudokite tik BPR6ES (NGK) arba W20EPR-U (NIPPONDENSO) þvakæ. Þvakës oro 

tarpelis turi bûti nuo 0.028 iki 0.031 coliø (nuo 0.7 iki 0.8 mm).
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polski

Magyar

Czasokres Dzia³anie

CODZIENNIE Sprawdzaj, a w razie potrzeby uzupe³niaj, poziom oleju w silniku.

Sprawdzaj, a w razie potrzeby uzupe³niaj, poziom oleju hydraulicznego.

Sprawdzaj i uzupe³niaj zbiornik paliwa.

PO PIERWSZYCH 20 GODZINACH 

PRACY

Wymieñ olej w silniku (spuœæ stary i wlej nowy). 

Dane dotycz¹ce dopuszczalnej lepkoœci oleju podano w Podrêczniku u¿ytkownika 

silników firmy Honda.

CO TYDZIEÑ Zdejmij pokrywê filtra powietrza silnika i oczyœæ lub wymieñ wk³ad. Jeœli urz¹dzenie 

pracuje w œrodowisku o wyj¹tkowo du¿ym zapyleniu, filtr nale¿y sprawdzaæ codzien-

nie i wymieniaæ w razie potrzeby. 

Wk³ady zamienne mo¿esz kupiæ u swojego sprzedawcy HONDA.

CO 100 GODZIN

PRACY

Wymieñ olej silnikowy. Dane dotycz¹ce dopuszczalnej lepkoœci oleju podano w 

Podrêczniku u¿ytkownika silników firmy Honda.

ROCZNIE LUB CO 500 GODZIN Wymieñ olej hydrauliczny i wk³ad filtra. Stosuj olej syntetyczny Mobil 1 (15W–50) i 
filtr Graco 245342.

Procedura wymiany oleju hydraulicznego:

1. Wyjmij filtr i opró¿nij w podstawie filtra zbiornik oleju.

2. Zainstaluj nowy filtr. Nape³nij zbiornik oleju do góry przegrody olejem Mobil 1 
(15W–50).

3. Otwórz blokadê ko³a. Uruchom silnik na niskich obrotach przez 3 minuty.

4. Zamknij blokadê ko³a. SprawdŸ poziom oleju i uzupe³nij do góry przegrody.

ŒWIECA ZAP£ONOWA Stosuj wy³¹cznie œwiece BPR6ES (NGK) lub W20EPR–U (NIPPONDENSO). Ustaw 

szczelinê œwiecy na 0.028 do 0.031 cala (0.7 do 0.8 mm). 

Idõköz Mûvelet

NAPONTA Ellenõrizze a motor olajszintjét és végezzen utántöltést, ha szükséges.

Ellenõrizze a hidraulikaolaj szintjét és végezzen utántöltést, ha szükséges.

Ellenõrizze le a töltse fel az üzemanyagtartályt.

AZ ELSÕ 20 ÜZEMÓRA ELTELTE UTÁN Eressze le a motorolajat és töltse fel vissza tiszta olajjal. 

Lásd a Honda Motorok Kézikönyvét a helyes olajviszkozitás meghatározásához.

HETENTE Távolítsa el a motor légszûrõ fedelét és tisztítsa meg az egységet. Cserélje ki az alk-

atelemet, ha szükséges. Ha szokatlanul poros környezetben dolgozik, akkor a szûrõt 

naponta ellenõrizze, és cserélje ki, ha szükséges.

Cserealkatrészek a helyi HONDA márkakereskedõnél rendelkezésre állnak.

MINDEN 100 ÜZEMÓRA ELTELTE 

UTÁN

Cseréljen motorolajat. Lásd a Honda Motorok Kézikönyvét a helyes olajviszkozitás 

meghatározásához.

ÉVENTE VAGY 500 ÜZEMÓRÁNKÉNT Cseréje ki a hidraulikus olajat és a szûrõegységet. Használja a Mobil 1 (15W-50) 
szintetikus olajat és a 245342. számú Graco szûrõt.

A hidraulikus olajcsere munkamenete:

1. Távolítsa el a szûrõt és hagyja kicsorogni az olajat a szûrõegység alapjából.

2. Szereljen fel új szûrõt. Az olajtartályt töltse fel az elosztóborda szintjéig Mobil 1 
(15W-50) olajjal.

3. Nyissa meg a meghajtás kerékszorítóját. Indítsa be a hajtómûvet és alacsony 
fordulatszámon hagyja mûködni 3 percig.

4. Zárja be a meghajtás kerékszorítóját. Ellenõrizze le az olaj szintjét és töltse fel 

úgy, hogy eltakarja az elosztóbordát.

GYÚJTÓGYERTYA Kizárólag BPR6ES (NGK) vagy W20EPR-U (NIPPONDENSO) típusú gyertyát 

használjon. A gyertyát 0,028-0,031 hüvelyk (0,7-0,8 mm) távolságra állítsa be.
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Tehnilised andmed

Mõõtmed

Müratasemed

Vibratsioonitase

Hüdraulikarõhk 2700 psi (186 baari)

Hüdraulikasüsteemi maht 1,9 liitrit (2 kvarti)

Mootor

LineDriver Honda GX 160 cm3

LineDriver HD Honda GX 200 cm3

Mootor-generaatori võimsus 70W

LineDriver

Mass 265 kg (120 naela)

Kõrgus 104 cm (41 tolli)

Laius 66 cm (29 tolli)

Pikkus 147 cm (58 tolli)

LineDriver HD

Mass 125 kg (275 naela)

Kõrgus 104 cm (41 tolli)

Laius 74 cm (29 tolli)

Pikkus 147 cm (58 tolli)

LineDriver* (kasutusvahemik)

Helirõhk 94–99 dB(A)

Helitugevus 79–83 dB(A)

LineDriver HD* (kasutusvahemik)

Helirõhk 94–102 dB(A)

Helitugevus 79–86 dB(A)

* Mõõdetud 1 m kaugusel vastavalt ISO 3744.

LineDriver† (kinnitatud LineLazer IV 3900 külge)

Vasak käsi 0,3 m/s2

Parem käsi 0,2 m/s2

LineDriver HD† (kinnitatud LineLazer IV 200HS külge)

Vasak käsi 0,5 m/s2

Parem käsi 0,4 m/s2

† Vibratsiooni on mõõdetud vastavalt standardile ISO 5349 8 tundi kestva mõju A (8) põhjal

LineDriver ja LineDriver HD: Vibratsioon istme ja pedaalide juures (EN1032) < 0,5 m/s2
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Tehniskie dati

Izmçri

Skaòas lîmeòi

Vibrâcijas lîmenis

Hidrauliskais spiediens 2700 psi (186 bâri)

Hidrauliskâs sistçmas tilpums 2 kvartas 1,9 litri

Dzinçjs

LineDriver Honda GX 160 cc

LineDriver HD Honda GX 200 cc

Dzinçja ìeneratora jauda 70W

LineDriver

Svars 265 mârciòas (120 kg)

Augstums 41 collas (104 cm)

Platums 29 collas (66 cm)

Garums 58 collas (147 cm)

LineDriver HD

Svars 275 mârciòas (125 kg)

Augstums 41 collas (104 cm)

Platums 29 collas (74 cm)

Garums 58 collas (147 cm)

LineDriver* (darba diapazons)

Skaòas spiediens 94 - 99 dB(A)

Skaòas jauda 79 - 83 dB(A)

LineDriver HD* (darba diapazons)

Skaòas spiediens 94 - 102 dB(A)

Skaòas jauda 79 - 86 dB(A)

* Mçrîjumi veikti uz 3.1 pçda (1 metru) ISO 3744.

LineDriver† (piestiprinâts pie LineLazer IV 3900)

Kreisâ roka 0,3 m/s2

Labâ roka 0,2 m/s2

LineDriver HD† (piestiprinâts pie LineLazer IV 200HS)

Kreisâ roka 0,5 m/s2

Labâ roka 0,4 m/s2

† Vibrâcija mçrîta saskaòâ ar ISO 5349 balstoties uz 8 stundu dienas iedarbîbu A(8)

LineDriver un LineDriver HD: s?dek?a un ped??u vibr?cija (EN1032) < 0,5 m/s2
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Techniniai duomenys

Matmenys

Garso lygis

Vibracijos lygis

Hidraulinis slëgis 2700 psi (186 baro)

Hidraulinës sistemos tûris 2 kvortos (1.9 litro)

Variklis

LineDriver Honda GX 160 kubiniø coliø

LineDriver HD Honda GX 200 kubiniø coliø

Variklio generatoriaus galingumas 70W

LineDriver

Svoris 265 svarø (120 kg)

Aukðtis 41 coliø (104 cm)

Plotis 29 coliø (66 cm)

Ilgis 58 coliø (147 cm)

LineDriver HD

Svoris 275 svarø (125 kg)

Aukðtis 41 coliø (104 cm)

Plotis 29 coliø (74 cm)

Ilgis 58 coliø (147 cm)

LineDriver* (iðmatuotos ribos)

Garso slëgis 94-99 dB(A)

Garso galia 79-83 dB(A)

LineDriver HD* (iðmatuotos ribos)

Garso slëgis 94-102 dB(A)

Garso galia 79-86 dB(A)

* Iðmatuota 1 metro atstumu pagal ISO 3744.

LineDriver† (prijungtas prie LineLazer IV 3900)

Kairiosios rankos 0.3 m/sek.2

Deðiniosios rankos 0.2 m/sek.2

LineDriver HD† (prijungtas prie LineLazer IV 200HS)

Kairiosios rankos 0.5 m/sek.2

Deðiniosios rankos 0.4 m/sek.2

† Vibracijos lygis yra pamatuotas pagal ISO 5349 aparatui dirbant 8 valandas A(8)

LineDriver ir LineDriver HD: S?dyn?s ir pedal? vibracija (EN1032) < 0,5 m/s2
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Dane techniczne

Wymiary

Poziomy g³oœnoœci

Poziom drgañ

Ciœnienie hydrauliczne 2700 psi (186 bar)

Pojemnoœæ instalacji hydraulicznej 2 kwarty (1.9 litra)

Silnik

LineDriver Honda GX 160 cm3

LineDriver HD Honda GX 200 cm3

Moc generatora silnika 70W

LineDriver

Waga 265 lb (120 kg)

Wysokoœæ 41 cali (104 cm)

Szerokoœæ 29 cali (66 cm)

D³ugoœæ 58 cali (147 cm)

LineDriver HD

Waga 275 lb (125 kg)

Wysokoœæ 41 cali (104 cm)

Szerokoœæ 29 cali (74 cm)

D³ugoœæ 58 cali (147 cm)

Line driver (zakres pracy)*:

Ciœnienie akustyczne 94 - 99 dBa*

Moc akustyczna 79 - 83 dBa*

LineDriver HD* (zakres pracy)

Ciœnienie akustyczne 94 - 102 dBa*

Moc akustyczna 79 - 86 dBa*

* pomiar w odleg³oœci 3.1 stopy (1 metr) wed³ug ISO 

3744.

LineDriver† (po³¹czony z LineLazer IV 3900)

lewy 0,3 m/s2

prawy 0,2 m/s2

LineDriver HD† (po³¹czony z LineLazer IV 200HS)

lewy 0,5 m/s2

prawy 0,4 m/s2

† Drgania pomierzone wed³ug ISO 5349 przy 8 godz. nara¿eniu dziennym A(8)

LineDriver i LineDriver HD: drgania na fotelu i pedałach (EN1032) < 0,5 m/s2
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Mûszaki adatok

Méretek

Zajszint

Rezgésszint

Hidraulikus nyomás 2700 psi (186 bar)

Hidraulikus rendszer teljesítménye 2 kvart (1,9 liter)

Motor

LineDriver Honda GX 160 cc

LineDriver HD Honda GX 200 cc

A hajtómû áramfejlesztõjének kimeneti teljesítménye 70W

LineDriver

Tömeg 265 font (120 kg)

Magasság 41 hüvelyk (104 cm)

Szélesség 29 hüvelyk (66 cm)

Hossz 58 hüvelyk (147 cm)

LineDriver HD

Tömeg 275 font (125 kg)

Magasság 41 hüvelyk (104 cm)

Szélesség 29 hüvelyk (74 cm)

Hossz 58 hüvelyk (147 cm)

LineDriver* (mûködtetési tartomány)

Hangnyomás 94 - 99 dB(A)

Hangerõ 79 - 83 dB(A)

LineDriver HD* (mûködtetési tartomány)

Hangnyomás 94 - 102 dB(A)

Hangerõ 79 - 86 dB(A)

* A mérés 3,1 lábnyi (1 méter) távolságban történt az ISO 

3744 szerint.

LineDriver† (a LineLazer IV 3900 modellhez hozzákapcsolva)

Bal kéz 0,3 m/s2

Jobb kéz 0,2 m/s2

LineDriver HD† (a LineLazer IV 200HS modellhez hozzákapcsolva)

Bal kéz 0,5 m/s2

Jobb kéz 0,4 m/s2

† Napi 8 órás munkavégzés mellett az ISO 5349 szabvány szerint mért rezgés A(8)

LineDriver és LineDriver HD: Ülés- és pedálvibráció (EN1032) < 0.5 m/s2
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Garantii / Garantija / Garantija / Gwarancja / Garancia
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in material and 

workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty published by Graco, 

Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by Graco to be defective. This 

warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty installation, 

misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of non-Graco component parts. 

Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with structures, accessories, equipment or 

materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or maintenance of structures, accessories, equipment or 

materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of the 

claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned to the original 

purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs will be made at a 

reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy (including, 

but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or consequential loss) 

shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 

PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT MANUFACTURED BY GRACO. 

These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to the warranty, if any, of their manufacturer. 

Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or the 

furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the negligence of 

Graco, or otherwise.

GRACO EESTI KLIENTIDELE

Pooled on kokku leppinud, et käesolev dokument koostatakse inglise keeles ning kõikide käesolevast tulenevate või sellega otseselt või kaudselt 

seotud dokumentide, teadete ja kohtutoimingute keeleks on inglise keel.

GRACO KLIENTIEM LATVIJÂ

Puses apliecina, ka tâs ir pieprasîjuðas, lai ðis dokuments, tâpat kâ visi dokumenti, paziòojumi un uzsâktâ tiesvedîba, kas notiek vai tiek ierosinâta 

saskaòâ ar to, vai ir tieði vai netieði saistîta ar to, bûtu angïu valodâ.

TIK GRACO KLIENTAMS LIETUVIAMS

Ðalys pripaþásta reikalavimà, kad esamas dokumentas ir sutinkamai su ðiuo dokumentu arba tiesiogiai ar netiesiogiai su ðiuo dokumentu susijusæ 

visi kiti sudaryti dokumentai, pateikti praneðimai bei iðkeltos teismo bylos bûtø anglø kalba.

DLA POLSKOJÊZYCZNYCH KLIENTÓW GRACO

Strony ustalaj¹, ¿e zgodnie z niniejsz¹ Umow¹, niniejszy dokument, jak równie¿ wszystkie inne dokumenty, pisma oraz teksty wi¹¿¹ce prawnie, 

zwi¹zane poœrednio lub bezpoœrednio z niniejsz¹ umow¹ i wystawione zgodnie z jego postanowieniami, bêd¹ sporz¹dzane w jêzyku angielskim.

A GRACO MAGYARORSZÁGI VÁSÁRLÓI SZÁMÁRA

A Felek tudomásul veszik, hogy a jelen dokumentum, és az ahhoz közvetlenül vagy közvetve kapcsolódóan készült, összeállított vagy kiadott 

egyéb dokumentumok, értesítések és a kapcsolódó jogi eljárások eredeti nyelve az Angol.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 

Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.

Graco Information
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

For patent information, see www.graco.com/patents. 

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

For patent information, see www.graco.com/patents. 
Patentinės informacijos, žr. www.graco.com/patents.

Informacje dotyczące patentów dostępne są na stronie: www.graco.com/patents.

A szabadalmi információ www.graco.com/patents

Algupärase kasutusjuhendi tõlge. This manual contains Estonian. MM 312540
Oriģinālās instrukcijas tulkojums. This manual contains Latvian. MM 312540

Originalios instrukcijos vertimas. This manual contains Lithuanian. MM 312540 

Tłumaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 312540
Az eredeti utasítások fordítása. This manual contains Hungarian. MM 312540

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Copyright 2008, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.

www.graco.com
Revised March 2017
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